
Երեխայի իրավունքների կոնվենցիա

Զեկույցը նախատեսված է ընդհանուր տարածման համար
Բնօրինակը` անգլերեն, ոչ պաշտոնական թարգմանություն

Երեխայի իրավունքների հանձնաժողով

Ամփոփիչ դիտարկումներ Հայաստանի Հանրապետության 
երրորդ և չորրորդ համատեղ պարբերական զեկույցի 
վերաբերյալ: Դիտարկումները հաստատվել են 
Հանձնաժողովի կողմից վաթսուներեքերորդ նիստում  
(27-ը մայիսի – 14-ը հունիսի, 2013 թ.)

unite for children



1.	 Հանձնաժողովն ուսումն ասիրեց Հայաստանի երրորդ 
և չորրորդ համատեղ պարբերական զեկույցը (CRC/C/
ARM/3-4) Հանձնաժողովի 1790-րդ և 1791-րդ նիստե
րում (տես CRC/C/SR.1790 և 1791), որոնք անցկացվե
ցին 2013 թվականի մայիսի 29-ին, և 2013 թվականի 
հունիսի 14-ին գումարված` 1815-րդ նիստում հաստա
տեց հետևյալ ամփոփիչ դիտարկումն երը:

I.	 Ներածություն
2.	 Հանձնաժողովը ողջունում է Հայաստանի երրորդ և 

չորրորդ համատեղ պարբերական զեկույցի և Հանձ
նաժողովի հարցերի ցանկի գրավոր պատասխաննե
րի (CRC/Q/ARM/3– 4/Add.1) ներկայացումը Հայաս
տանի կողմից, որի շնորհիվ հնարավոր եղավ ավելի 
լավ հասկանալ երեխաների իրավունքների վիճակը 
Մասնակից պետությունում: Հանձնաժողովը դրակա
նորեն է գնահատում Մասնակից պետության բարձ
րաստիճան և բազմաոլորտային պատվիրակության 
հետ անցկացված կառուցողական երկխոսությունը:

II.	Իրականացված միջոցառումն երը 
և Մասնակից պետության ձեռք բե
րած առաջընթացը

3.	 Հանձնաժողովը ողջունում է հետևյալ օրենսդրական 
միջոցառումն երի իրականացումը. 

(ա)	«Երեխայի իրավունքների մասին» օրենքում 2009 
թվականի նոյեմբերի 18-ին, 2010 թվականի հոկ
տեմբերի 25-ին և 2011 թվականի մայիսի 23-ին 
կատարված փոփոխությունները և լրացումն երը, և

(բ)	 Ընտանեկան օրենսգրքի ընդունումը 2004 թվա
կանի նոյեմբերի 9-ին, ներառյալ` երեխաների 
իրավունքների և օրինական շահերի պաշտպա
նության վերաբերյալ դրույթները:

4.	 Հանձնաժողովը ողջունում է նաև հետևյալ ակտերի 
վավերացումը և/կամ Հայաստանի միացումը դրանց.

(ա)	Երեխայի իրավունքների մասին կոնվենցիային 
կից կամընտիր արձանագրությունը Մանկավա
ճառության, երեխաների մարմն ավաճառության և 
մանկական պոռնոգրաֆիայի մասին` 2005 թվա
կանի հունիսին,

(բ)	 Երեխայի իրավունքների մասին կոնվենցիային 
կից կամընտիր արձանագրությունը Զինված հա
կամարտություններին երեխաների մասնակցու
թյան վերաբերյալ 2005 թվականի սեպտեմբերին,

(գ)	 Հաշմանդամություն ունեցող անձանց իրավունք
ների մասին միջազգային կոնվենցիան` 2010 
թվականի սեպտեմբերին,

(դ)	 Աշխատանքի միջազգային կազմակերպության 
թիվ 182 կոնվենցիան Երեխայի աշխատանքի 
վատթարագույն ձևերն արգելելու և արմատախիլ 
անելու անհապաղ միջոցառումն երի մասին` 2006 
թվականի հունվարին,

(ե)	 Աշխատանքի միջազգային կազմակերպության 
թիվ 138 կոնվենցիան Աշխատանքի ընդունման 
նվազագույն տարիքի մասին` 2006 թվականի 
հունվարին,

(զ)	 Հաագայի թիվ 34 կոնվենցիան Ծնողական պար
տականությունների և երեխայի պաշտպանու
թյանն ուղղված միջոցների առնչությամբ իրավա
սության, կիրառելի իրավունքի, ճանաչման, իրա
կանացման և համագործակցության մասին` 2007 
թվականի մարտին,

(է)	 Հաագայի թիվ 33 կոնվենցիան Երեխաների 
պաշտպանության և օտարերկրյա որդեգրման 
բնագավառում համագործակցության մասին` 
2007 թվականի մարտին, և

(ը)	 Եվրոպայի խորհրդի կոնվենցիան մարդկանց 
թրաֆիքինգի դեմ պայքարի մասին` 2008 թվա
կանի ապրիլին:

5.	 Հանձնաժողովը ողջունում է նաև ինստիտուցիոնալ և 
հայեցակարգային հետևյալ միջոցառումն երի իրակա
նացումը.

(ա)	Երեխաների իրավունքների պաշտպանության 
2013-2016 թվականների ազգային ծրագիրը,

(բ)	 Հայաստանի Հանրապետության մանկական 
խնամակալական կազմակերպությունների շրջա
նավարտներին պետական աջակցության 2004-
2015 թվականների ծրագիրը, և

(գ)	 Մանկական խնամակալական կազմակերպու
թյունների բեռնաթափման 2004-2015 թվականնե
րի ծրագիրը:



Ա	 Մտահոգության տեղիք 
տվող հիմնական ոլորտները, 
առաջարկություններ

Հանձնաժողովի նախկին առաջարկությունները

6.	 Ողջունելով Մասնակից պետության երկրորդ պարբե
րական զեկույցի վերաբերյալ Հանձնաժողովի 2004 
թվականի փետրվարի 26-ի ամփոփիչ դիտարկումն ե
րի (CRC/C/93/Add.6) իրագործման ուղղությամբ Մաս
նակից պետության գործադրած ջանքերը, Հանձնա
ժողովը, այնուհանդերձ, ափսոսանքով հիշատակում 
է, որ դրանում զետեղված առաջարկություններից մի 
քանիսը բավարար ուշադրության չեն արժանացել:

7.	 Հանձնաժողովը կոչ է անում Մասնակից պետու
թյանը` ձեռնարկել ամփոփիչ այդ դիտարկումն ե
րի (CRC/C/93/Add.6) մեջ զետեղված այն առա
ջարկությունների կատարման համար անհրա
ժեշտ բոլոր միջոցառումն երը, որոնք չեն իրա
գործվել կամ բավարար չափով չեն իրագործվել: 
Մասնավորապես, Հաննաժողովը Մասնակից պե
տությանն առաջարկում է.

(ա)	Ձևավորել հավաքված տվյալների վերլուծության 
ամբողջական համակարգ, որը թույլ կտա գնա
հատել երեխաների իրավունքների իրացման ուղ
ղությամբ ձեռք բերված առաջընթացը և կօգնի 
Կոնվենցիայի կատարումն ապահովող պետական 
քաղաքականության մշակմանը, և

(բ)	 Լրացուցիչ ջանքեր գործադրել Կոնվենցիայի և 
դրա կատարման մասին տեղեկությունների տա
րածման գործընթացում, ինչպես նաև` երեխա
ների հետ կամ նրանց համար աշխատող բոլոր 
մասնագիտական խմբերի համար մշակել Կոն
վենցիայի դրույթների վերաբերյալ պարբերական 
և ընթացիկ վերապատրաստման ծրագրեր:

Օրենսդրությունը

8.	 Հանձնաժողովն ի գիտություն է ընդունում երեխա
ներին առնչվող մի շարք օրենքների ընդունումը 
հաշվետու ժամանակաշրջանում, մասնավորապես` 
«Երեխայի իրավունքների մասին»  1996 թվականի 
օրենքում կատարված փոփոխությունները: Հանձնա
ժողովը նաև հարկ է համարում հիշատակել, որ երե
խաների իրավունքների վիճակի բարելավմանն ուղղ
ված բազմաթիվ օրենսդրական նախաձեռնություններ 
Խորհրդարանում սպասում են հաստատմանը: Այնո
ւամենայնիվ, Հանձնաժողովն ափսոսանք է հայտ

նում, որ օրենսդրական այդ նախագծերից մի քանի
սի ընդունումը ձգձգվում է արդեն մի քանի տարի, որն 
արգելակում է բազմաթիվ ոլորտներում երեխաների 
իրավունքների լիակատար և արդյունավետ իրացու
մը: Հանձնաժողովին մտահոգում է նաև երեխաների 
իրավունքների ոլորտում արդեն իսկ գործող օրենք
ների և իրավակարգավորումն երի անբավարար իրա
գործումը և կիրարկումը:

9.	 Հանձնաժողովն առաջարկում է Մասնակից պե
տությանը` արագացնել երեխաների իրավունքնե
րի բնագավառում օրենսդրական այն առաջարկ
ների ընդունումը, որոնք լիովին համահունչ են 
Կոնվենցիային, և կոչ է անում Մասնակից պետու
թյանը` ապահովելու օրենքների լիակատար և ար
դյունավետ կիրառությունը, ինչպես նաև` կիրարկ
ման մեխանիզմն երի ներառումն օրենքների մեջ:

Համապարփակ քաղաքականությունը և ռազմա
վարությունը

10.	 Հանձնաժողովն ի գիտություն է ընդունում Երեխանե
րի իրավունքների պաշտպանության 2013-2016 թվա
կանների ազգային ծրագրի, ինչպես նաև` Կոնվենցի
այի տարբեր ուղղություններին վերաբերող բազմա
թիվ այլ ռազմավարությունների և ծրագրերի ընդունու
մը: Այնուամենայնիվ, Հանձնաժողովն ափսոսում է, որ 
ծրագրերը և ռազմավարությունները չեն ապահովվում 
բավարար ֆինանսական միջոցներով, և հիմն ակա
նում հենվում են միջազգային կազմակերպություննե
րի ֆինանսավորման վրա: Հանձնաժողովը նաև ափ
սոսում է, որ այդ ծրագրերի և ռազմավարությունների 
կատարողական առաջընթացի պարբերական գնա
հատում չի իրականացվում:

11.	 Հանձնաժողովը կոչ է անում Մասնակից պետու
թյանը` տրամադրելու Երեխաների իրավունքների 
պաշտպանության ազգային ծրագրի և երեխանե
րի իրավունքների բնագավառում ընդունված այլ 
ռազմավարությունների և ծրագրերի արդյունա
վետ իրականացման համար անհրաժեշտ բոլոր 
մարդկային, տեխնիկական և ֆինանսական ռե
սուրսները: Հանձնաժողովն նաև առաջարկում է 
Մասնակից պետությանը` ապահովելու Ազգային 
ծրագրի և դրա կատարման արդյունավետության, 
ինչպես նաև` հնարավոր կրկնողություններից 
խուսափելու նպատակով` այլ ռազմավարություն
ների և ծրագրերի կատարման արդյունավետու
թյան պարբերական գնահատումը:



Համակարգումը

12.	 Հանձնաժողովը ողջունում է Երեխայի իրավունքների 
պաշտպանության ազգային հանձնաժողովի` որպես 
համակարգող մարմն ի ստեղծումը 2005 թվականին: 
Այնուհանդերձ, Հանձնաժողովն ափսոսանք է հայտ
նում, որ Երեխայի իրավունքների պաշտպանության 
ազգային հանձնաժողովն այնքան էլ արդյունավետո
րեն չի իրականացնում համակարգողի իր դերը: Հանձ
նաժողովին մտահոգում է նաև այն հանգամանքը, որ 
բավարար չափով չի իրականացվում միջոլորտային 
համակարգումը նախարարությունների և մարզային և 
տեղական մակարդակով գործող մարմինների միջև:

13.	 Հանձնաժողովը կոչ է անում Մասնակից պետու
թյանը` անհրաժեշտ միջոցառումն եր իրականաց
նելով Երեխայի իրավունքների պաշտպանության 
ազգային հանձնաժողովին վերապահել անհրա
ժեշտ լիազորությունները և տրամադրել համար
ժեք մարդկային, տեխնիկական և ֆինանսական 
ռեսուրսներ, որպեսզի Երեխայի իրավունքների 
պաշտպանության ազգային հանձնաժողովը կա
րողանա պետական մարմինների միջև արդյունա
վետորեն համակարգել երեխաների իրավունքնե
րի պաշտպանությանն ուղղված միջոցառումն երը, 
ինչպես նաև` բարելավել միջոլորտային համա
կարգումը նախարարությունների միջև, ինչպես 
նաև` ազգային կառույցների և մարզային ու տե
ղական կառույցների միջև` առանձնահատուկ ու
շադրություն դարձնելով գյուղական տարածաշր
ջաններին և առավել անբարենպաստ պայմաննե
րում գտնվող տարածաշրջաններին:

Ռեսուրսների բաշխումը

14.	 Հանձնաժողովին մտահոգում է բյուջետային հատ
կացումն երի էական կրճատումը, մասնավորապես` 
առողջապահության և կրթության բնագավառներում 
(համապատասխանաբար 2007 թվականին ՀՆԱ-ի 
2.1%-ից մինչև 2012 թվականին 1.5%, և 2010 թվակա
նին ՀՆԱ-ի 3.2%-ից մինչև 2012 թվականին 2.5%): 
Հանձնաժողովն ափսոսանք է հայտնում բյուջեի 
պատրաստման գործընթացում երեխայի իրավունք
ների վրա հիմնված մոտեցման վերաբերյալ անբավա
րար տեղեկատվության կապակցությամբ:

15.	 Հանձնաժողովը վերհիշում է 2007 թվակա
նին Ընդհանուր քննարկումն երի օրվա ընթաց
քում իր հրապարակած առաջարկությունները 
«Ռեսուրսները հանուն երեխայի իրավունքների. 

պետությունների պատասխանատվությունը» խո
րագրի ներքո, և Մասնակից պետությանն առա
ջարկում է.

(ա)	Զգալիորեն ավելացնել և համարժեք մակարդակ
ների հասցնել առողջապահության և կրթության 
բնագավառներում կատարվող հատկացումն երը,

(բ)	 Ձևավորել բյուջետավորման այնպիսի գործըն
թաց, որում հաշվի կառնվի երեխայի իրավունք
ների վրա հիմնված տեսակետը և երեխաների 
համար նախատեսված հստակ հատկացումն եր 
կնախանշվեն ըստ համապատասխան ոլորտների 
և կառույցների, ներառյալ` որոշակի ցուցանիշներ 
և դրանց կատարումը վերահսկելու համակարգ, և

(գ)	 Ձևավորել մեխանիզմն եր Կոնվենցիայի կատար
ման համար տրամադրվող ռեսուրսների համար
ժեքությունը և դրանց բաշխման արդյունավետու
թյունը և արդարացիությունը մշտադիտարկելու և 
գնահատելու համար:

Անկախ մշտադիտարկումը

16.	 Հանձնաժողովը ողջունում է Մարդու իրավունքների 
պաշտպանի գրասենյակում երեխաների իրավունքնե
րի մշտադիտարկման, պաշտպանության և խթանման 
հարցերով պատասխանատու համակարգողի գործա
ռույթի ստեղծումը 2011 թվականին: Այնուհանդերձ, 
Հանձնաժողովը մտահոգված է առ այն, որ Գրասե
նյակը բավարար կարողություններ և ռեսուրսներ չու
նի իր մանդատն արդյունավետորեն կատարելու հա
մար: Հանձնաժողովը մտահոգված է նաև առ այն, որ 
հանրությունը, մասնավորապես` երեխաները, կար
ծես տեղյակ չեն Մարդու իրավունքների պաշտպանի 
գրասենյակին անհատական բողոքներ ներկայացնե
լու մեխանիզմի վերաբերյալ:

17. Հաշվի առնելով Հանձնաժողովի թիվ 2 ընդհա
նուր մեկնաբանությունը Մարդու իրավունքների 
անկախ հաստատությունների դերի վերաբերյալ 
(CRC/GC/2002/2), Հանձնաժողովը Մասնակից 
պետությանն առաջարկում է միջոցառումն եր 
իրագործել Մարդու իրավունքների պաշտպանի 
գրասենյակում երեխայի իրավունքներով զբաղ
վող առանձին ստորաբաժանում ստեղծելու ուղ
ղությամբ` վերջինիս տրամադրելով անհրաժեշտ 
մարդկային, տեխնիկական և ֆինանսական ռե
սուրսները: Հանձնաժողովը նաև առաջարկում է 
Մասնակից պետությանը միջոցներ իրագործել` 
հանրությանը, մասնավորապես` երեխաներին 



զանգվածային լրատվամիջոցներով և դպրոցնե
րում իրականացվող բացատրական զրույցների 
միջոցով տեղեկացնելու Մարդու իրավունքների 
պաշտպանի գրասենյակին անհատական բողոք
ներ ներկայացնելու մեխանիզմի վերաբերյալ: 
Այդ կապակցությամբ Հանձնաժողովը Մասնա
կից պետությանն առաջարկում է տեխնիկական 
համագործակցության համար դիմել, ի թիվս այլ 
կառույցների, Միավորված ազգերի կազմակեր
պության Մարդու իրավունքների բարձր հանձնա
կատարի գրասենյակին և Միավորված ազգերի 
կազմակերպության մանկական հիմն ադրամին 
(«ՅՈՒՆԻՍԵՖ»):

Բ	 Ընդհանուր սկզբունքները 
(Կոնվենցիայի 2-րդ, 3-րդ, 6-րդ և  
12-րդ հոդվածները) 

Խտրականության բացառումը

18.	 Հանձնաժողովին մտահոգում է գենդերի հիման վրա 
խտրականության տարածվածությունը: Հանձնա
ժողովին առանձնապես մտահոգում է պտղի սեռով 
պայմանավորված աբորտի երևույթը գյուղական բնա
կավայրերում: Հանձնաժողովին շարունակում է նաև 
մտահոգել փաստացի խտրականությունը խոցելի և 
առավել անբարենպաստ իրավիճակներում հայտն
ված երեխաների տարբեր խմբերի, ներառյալ` հաշ
մանդամություն ունեցող երեխաների, ՄԻԱՎ-ով ապ
րող երեխաների, կարիքավոր ընտանիքների երեխա
ների, գյուղական բնակավայրերում ապրող երեխանե
րի, փողոցային իրավիճակներում հայտնված և հաս
տատություններում ապրող երեխաների նկատմամբ:

19.	 Հանձնաժողովը կոչ է անում Մասնակից պետու
թյանը` կիրարկելու գենդերի հիմքով խտրակա
նության դեմ պայքարի մասին իր օրենսդրությու
նը և միջոցներ ձեռնարկելու` պտղի սեռով պայ
մանավորված աբորտը կանխելու և արգելելու 
ուղղությամբ: Հանձնաժողովը նաև առաջարկում 
է, որպեսզի Մասնակից պետությունն ապահովի 
որոշակի ծրագրերի իրագործումը խոցելի և առա
վել անբարենպաստ իրավիճակներում հայտն
ված երեխաների որոշակի խմբերի նկատմամբ 
խտրականության իրավիճակը հաղթահարելու 
նպատակով, ներառյալ` հաշմանդամություն ունե
ցող երեխաների, ՄԻԱՎ-ով ապրող երեխաների, 
կարիքավոր ընտանիքների երեխաների, գյու

ղական բնակավայրերում ապրող երեխաների, 
փողոցային իրավիճակներում հայտնված և հաս
տատություններում ապրող երեխաների համար: 
Հանձնաժողովը նաև խորհուրդ է տալիս Մասնա
կից պետությանը` հաջորդ պարբերական զեկույ
ցում տեղեկություններ ներառելու Կոնվենցիային 
առնչվող և Մասնակից պետության կողմից իրա
կանացված այն միջոցառումն երի և ծրագրերի 
մասին, որոնք վերաբերում են Ռասիզմի, ռասա
յական խտրականության, օտարատյացության 
և հարակից անհանդուրժողության թեմաներով 
2001 թվականին գումարված համաշխարհային 
խորհրդաժողովում ընդունված Հռչակագրին և 
Միջոցառումն երի ծրագրին, ինչպես նաև` Դուր
բանի 2009 թվականի վերանայման խորհրդաժո
ղովում ընդունված ամփոփիչ փաստաթղթին:

Երեխայի լավագույն շահերը

20.	Հանձնաժողովն ի գիտություն է ընդունում, որ 2004 
թվականին ընդունված Ընտանեկան օրենսգրքում 
ներառվել է «երեխայի օրինական շահերի» սկզբուն
քը, սակայն համարում է, որ «երեխայի օրինական 
շահեր» հասկացությունը շրջանակով համարժեք չէ 
«երեխայի լավագույն շահեր» հասկացությանը: Բացի 
դրանից, Հանձնաժողովն ափսոսում է, որ բավարար 
տեղեկություններ չկան այն ուղենիշների և ընթացա
կարգերի վերաբերյալ, որոնցով կարելի է ապահովել 
երեխայի լավագույն շահերը հաշվի առնելու` երեխայի 
իրավունքի առաջնահերթության կարգով և հետևողա
կան ապահովումը Մասնակից պետության քաղաքա
կանության, օրենսդրության և ծրագրերի մեջ:

21.	 Հանձնաժողովը Մասնակից պետության ուշադ
րությունը հրավիրում է Հանձնաժողովի թիվ 14 
ընդհանուր մեկնաբանությանը, որը վերաբերում 
է երեխայի լավագույն շահերն առաջնահերթու
թյուն համարելու` երեխայի իրավունքին (CRC/C/
GC/14) և առաջարկում է Մասնակից պետությանը 
փոփոխություններ կատարել իր օրենսդրության 
մեջ, որպեսզի Կոնվենցիայով ամրագրված այդ 
իրավունքն առավել լիարժեքորեն արտացոլված 
լինի օրենսդրության մեջ: Հանձնաժողովը նաև 
առաջարկում է Մասնակից պետությանը` լրացու
ցիչ ջանքեր գործադրելու միջոցով ապահովե
լու այդ իրավունքի պատշաճ ներառումը և հետ
ևողական կիրառությունը բոլոր օրենսդրական, 
վարչական և դատական վարույթներում, ինչպես 
նաև` բոլոր քաղաքականություններում, ծրագրե
րում և նախագծերում, որոնք առնչվում են երե



խաների հետ և ազդում են նրանց վրա: Այս կա
պակցությամբ Մասնակից պետությանը կոչ է ար
վում` մշակելու ընթացակարգեր և չափորոշիչներ, 
որոնցով կուղղորդվեն բոլոր շահագրգիռ պաշ
տոնատար անձինք` ցանկացած բնագավառում 
երեխայի լավագույն շահերը որոշելիս, և դրանք 
տարածել հանրության, այդ թվում` ավանդական 
և կրոնական առաջնորդների, օրենքի դատա
րանների, վարչական իրավասու մարմինների և 
օրենսդիր մարմինների շրջանում:

Երեխայի տեսակետների հարգումը

22.	Հանձնաժողովն ի գիտություն է ընդունում այն հան
գամանքը, որ երեխայի` լսված լինելու իրավունքը 
ներառված է մի շարք օրենքներում, սակայն մտա
հոգված է այն մասին, որ երեխաների տեսակետները 
կանոնավոր կերպով հաշվի չեն առնվում նրանց վրա 
ազդող տարբեր գործընթացներում, և ափսոսանք 
հայտնում, որ Երիտասարդական խորհրդարաններն 
արդյունավետորեն չեն գործում: Հանձնաժողովին 
մտահոգում է նաև այն, որ մինչև 18 տարեկան երե
խայի նկատմամբ բժշկական միջամտություն կատա
րելու համար համաձայնությունը տալիս է միայն երե
խայի օրինական ներկայացուցիչը:

23.	Հանձնաժողովը Մասնակից պետության ուշադ
րությունը հրավիրում է երեխայի` լսված լինելու 
իրավունքի մասին Հանձնաժողովի թիվ 12 ընդ
հանուր մեկնաբանությանը (CRC/C/GC/12) և առա
ջարկում միջոցներ ձեռնարկել Կոնվենցիայի 12-
րդ հոդվածին համապատասխան այս իրավունքի 
պաշտպանությունը կատարելագործելու ուղղու
թյամբ: Հանձնաժողովն առաջարկում է, որպեսզի 
Մասնակից պետությունն այդ գործընթացում.

(ա)	Օրենսդրության և քաղաքականության միջոցա
ռումն եր իրականացնի` խթանելով և օժանդակե
լով երեխային առնչվող ցանկացած հարցի կա
պակցությամբ երեխայի տեսակետների հարգումն 
ընտանիքում, դպրոցներում, խնամքի հաստա
տություններում և դատարաններում,

(բ)	 Վերստին ակտիվացնել և ուժեղացնել Երիտա
սարդական խորհրդարանները, քաջալերել երե
խաների ակտիվ մասնակցությունը դրանց գոր
ծունեությանը,

(գ)	 Ապահովել, որպեսզի բժշկական միջամտություն
ների դեպքում հաշվի առնվեն երեխաների իրա
վունքների տեսակետները` ինչպես նախանշված է 

Հանձնաժողովի թիվ 15 ընդհանուր մեկնաբանու
թյան (CRC/C/GC/15) մեջ: 

Գ	Բռնությունը երեխաների նկատմամբ 
(Կոնվենցիայի 19-րդ հոդված, 37-րդ հոդ
վածի (ա) ենթակետ և 39-րդ հոդված)

Դաժան վերաբերմունքը և ֆիզիկական պատիժը

24.	Հանձնաժողովին մտահոգում են տեղեկություններն 
այն մասին, որ փակ և մասնակիորեն փակ հաս
տատություններում, մասնավորապես` Վանաձորի 
մանկատանը և Վանաձորի երեխաների խնամքի և 
պաշտպանության կենտրոնում (թիվ 1 գիշերօթիկ դպ
րոցում) երեխաները ենթարկվում են դաժան վերա
բերմունքի և բռնությանը: Հանձնաժողովին մտահո
գում է նաև այն, որ չնայած այն փաստին, որ և Ըն
տանեկան օրենսգիրքը, և «Երեխայի իրավունքների 
մասին»  1996 թվականի օրենքը պարունակում են 
ֆիզիկական պատիժն արգելող դրույթներ, կիրարկ
ման մեխանիզմն եր չկան, և Մասնակից պետության 
օրենսդրությամբ չեն նախատեսվում պատժամիջոց
ներ խախտումն երի դեպքերի համար:

25.	Հանձնաժողովը կոչ է անում Մասնակից պետությա
նը` հրատապ միջոցներ ձեռնարկել փակ և մասնակի
որեն փակ հաստատություններում, մասնավորապես` 
Վանաձորի մանկատանը և Վանաձորի երեխաների 
խնամքի և պաշտպանության կենտրոնում (թիվ 1 գի
շերօթիկ դպրոցում), հետաքննելու բռնության առան
ձին դեպքերը, ինչպես նաև` քրեական հետապնդման 
և պատժի ենթարկելու մեղավորներին: Ավելին, Հանձ
նաժողովն առաջարկում է Մասնակից պետությանն 
արգելել ֆիզիկական պատժի կիրառությունը ցան
կացած իրավիճակում, ինչպես նաև` օրենսդրությամբ 
նախատեսել կիրարկման մեխանիզմն եր, ներառյալ` 
համապատասխան պատիժներ խախտումն երի դեպ
քում: Հանձնաժողովը նաև առաջարկում է Մասնա
կից պետությանը` կատարելագործելու և ընդլայնելու 
իրազեկության բարձրացման և կրթման ծրագրերը և 
քարոզարշավն երը` նպատակ հետապնդելով խթանել 
երեխայի դաստիարակության և կարգապահության 
ապահովման պոզիտիվ, ոչ բռնի և մասնակցային 
ձևերը, ինչպես նաև` արագացնելու «Ընտանեկան բռ
նության մասին» օրենքի նախագծի ընդունումը:

Բռնության բոլոր ձևերից զերծ լինելու` երեխայի 
ազատությունը



26. Վերհիշելով երեխաների նկատմամբ բռնության 
թեմայով Միավորված ազգերի կազմակեր
պության 2006 թվականի ուսումն ասիրության 
(A/61/299) առաջարկությունները, Հանձնաժո
ղովն առաջարկում է Մասնակից պետությանը` 
առաջնահերթ համարել երեխաների նկատմամբ 
բռնության բոլոր ձևերի վերացումը: Հանձնաժո
ղովը նաև առաջարկում է Մասնակից պետությա
նը` հաշվի առնել թիվ 13 ընդհանուր մեկնաբանու
թյունը (CRC/C/GC/13, 2011), մասնավորապես. 

(ա)	Մշակել համապարփակ ազգային ռազմավարու
թյուն երեխաների նկատմամբ բռնության բոլոր 
ձևերը կանխելու և վերացնելու նպատակով,

(բ)	 Ընդունել համակարգման ազգային ծրագիր երե
խաների նկատմամբ բռնության բոլոր ձևերի դեմ 
պայքարելու նպատակով,

(գ)	 Ընդունել օրենսդրություն, որով ուղղակիորեն 
կարգելվեն երեխաների նկատմամբ բռնության 
բոլոր ձևերը ցանկացած իրավիճակներում,

(դ)	 Առանձնակի ուշադրություն դարձնել բռնության 
գենդերային բաղադրիչին,

(ե)	 Համագործակցել երեխաների նկատմամբ բռնու
թյան հարցերով ՄԱԿ-ի գլխավոր քարտուղարի 
հատուկ ներկայացուցչի և Միավորված ազգերի 
կազմակերպության այլ համապատասխան կա
ռույցների հետ:

Վնասակար պրակտիկայի դրսևորումն երը 

27.	Հանձնաժողովը մտահոգությամբ նկատում է, որ եզ
դիական համայնքի աղջիկները հաճախ ամուսնանում 
են ավանդական արարողության շրջանակներում` 
նախքան ամուսնության օրինական տարիքի լրանա
լը:

28.	Հանձնաժողովն առաջարկում է Մասնակից պե
տությանը` ամուսնության բոլոր ձևերի համար 
լիարժեքորեն կիրարկելու ամուսնանալու հա
մար օրենքով սահմանված տարիքը, ինչպես 
նաև` մշակելու և իրականացնելու իրազեկության 
բարձրացման համապարփակ ծրագրեր` նվիր
ված իգական սեռի երեխաների առողջության, 
կրթության և զարգացման իրավունքների վրա 
վաղ ամուսնության բացասական հետևանքնե
րին, առանձնահատուկ ուշադրություն դարձնելով 
ծնողներին և համայնքային առաջնորդներին:

Դ	Ընտանեկան միջավայրը և այլընտ
րանքային խնամքը (Կոնվենցիայի5-րդ, 
18-րդ (1-ին և 2-րդ կետեր), 9-11-րդ, 19-21-րդ, 
25-րդ, 27-րդ (4-րդ կետ) և 39-րդ հոդվածներ) 

Ընտանեկան միջավայրը

29.	Հանձնաժողովը ողջունում է երեխայի պաշտպանու
թյան եռաշերտ համակարգը, որը ստեղծվել է ազ
գային, մարզային և տեղական մակարդակներում, 
սակայն մտահոգված է առ այն, որ տեղական մակար
դակում երեխայի պաշտպանությունը կարծես հիմն ա
կանում իրականացվում է անհրաժեշտ որակավորում 
և մասնագիտական պատրաստվածություն չունեցող 
կամավորների կողմից: Հանձնաժողովը մտահոգված 
է նաև այն առումով, որ տնտեսական դժվարություն
ների և երեխաների կրթության ծախսերը կամ տար
րական կարիքները հոգալու անկարողության պատ
ճառով որոշ ընտանիքներ ստիպված են լինում իրենց 
երեխաներին տեղավորել գիշերօթիկ դպրոցներ և 
մանկատներ:

30.	Հանձնաժողովն առաջարկում է, որպեսզի Մաս
նակից պետությունը միջոցներ ձեռնարկի` տե
ղական մակարդակում երեխաների պաշտպա
նության գործին ներգրավելու երեխաների հետ 
աշխատանքի փորձ ունեցող մասնագետների, և 
վերապատրաստումն եր իրականացնի կամավոր
ների համար, որը նույնպես կօժանդակի նրանց 
աշխատանքին: Հանձնաժողովը նաև առաջար
կում է Մասնակից պետությանը` ավելացնելու խո
ցելի իրավիճակներում հայտնված ընտանիքնե
րին, մասնավորապես` ծայրահեղ աղքատության 
մեջ ապրող ընտանիքներին ցուցաբերվող օժան
դակությունը` համակարգված, երկարաժամկ ետ 
քաղաքականությունների և ծրագրերի միջոցով 
ապահովելով սոցիալական ծառայությունների և 
կայուն կերպով եկամուտներ վաստակելու հնա
րավորությունների հասանելիությունը նրանց հա
մար: Հանձնաժողովը նաև առաջարկում է Մաս
նակից պետությանը` արգելելու երեխաների տե
ղավորումը խնամքի հաստատություններում մի
այն ֆինանսական պատճառներով, ինչպես նաև` 
հաստատություններ տեղավորելը կիրառել միայն 
բոլոր այլ միջոցների սպառված լինելու դեպքում` 
Երեխաների այլընտրանքային խնամքի մասին 
ՄԱԿ-ի կողմից 2009 թվականի նոյեմբերի 20-ին 
ընդունված ուղենիշներին համապատասխան:



Ընտանեկան միջավայրից զրկված երեխաները

31.	 Հանձնաժողովը ողջունում է կառավարության այն 
որոշումը, որով հստակեցվել են խնամքի հաստատու
թյուններ ընդունման չափորոշիչները: Այնուհանդերձ, 
Հանձնաժողովին շարունակում են մտահոգել հետևյալ 
հանգամանքները.

(ա)	Ընտանեկան միջավայրից զրկված երեխաների 
համար ընտանիքահեն և համայնքահեն խնամքի 
այլընտրանքային համակարգերը բավարար չեն: 
Խնամատար ընտանիքները շատ սակավաթիվ 
են,

(բ)	 Գնալով ավելանում է խնամքի հաստատություն
ներ տեղավորվող այն երեխաների թիվը, ովքեր 
հատկապես խոցելի իրավիճակում հայտնված ըն
տանիքներից են, սակայն ծնողներից առնվազն 
մեկը կենդանի է,

(գ)	 Չնայած սահմանված չափորոշիչներին, չկան 
որոշակի երաշխիքներ և ընթացակարգեր, որոնք 
կապահովեն հաստատություններում իրականաց
վող խնամքի կիրառությունը միայն բոլոր այլ մի
ջոցների իսկապես սպառված լինելու դեպքում,

(դ)	 Խնամքի հաստատություններից դուրս եկող երե
խաներին ցուցաբերվող աջակցությունը նախկինի 
պես անբավարար է:

32.	Վերհիշելով Միավորված ազգերի կազմակեր
պության Գլխավոր ասամբլեայի 2009 թվականի 
դեկտեմբերի 20-ի թիվ 64/142 բանաձևին կցված` 
Երեխաների այլընտրանքային խնամքի վերաբե
րյալ ուղենիշները, Հանձնաժողովը Մասնակից 
պետությանն առաջարկում է.

(ա)	Ապահովել ընտանիքահեն և համայնքահեն 
խնամքի այլընտրանքային բավարար տարբե
րակներ ընտանեկան միջավայրից զրկված երե
խաների համար,

(բ)	 Ավելացնել համընդհանուր և հասցեական ծառա
յությունների տեսքով խոցելի իրավիճակներում 
հայտնված ընտանիքներին ցուցաբերվող օժան
դակությունը` զարգացնելով նրանց ծնողավար
ման հմտությունները, և նրանց ներգրավելով սո
ցիալական աջակցության ծրագրերի մեջ,

(գ)	 Ապահովել խնամքի հաստատություններում տե
ղավորելը միայն բոլոր այլ միջոցների սպառված 
լինելու դեպքում, ինչպես նաև` համարժեք երաշ
խիքների և կարիքների վրա և երեխայի լավա
գույն շահերի վրա հիմնված հստակ չափորոշիչ

ների կիրառությունը երեխային խնամքի հաստա
տությունում տեղավորելու նպատակահարմարու
թյունը որոշելու համար, և

(դ)	 Առավելագույն օժանդակություն ցուցաբերել հաս
տատություններից դուրս եկող երեխաներին ուս
ման և/կամ աշխատանքի հնարավորություններ 
գտնելու հարցում, ինչպես նաև` նրանց համար 
ապահովել համարժեք կացարան:

Որդեգրումը

33.	Հանձնաժողովը ողջունում է որդեգրման կարգի ըն
դունումը 2010 թվականին, ինչպես նաև` Երեխաների 
պաշտպանության և օտարերկրյա որդեգրման բնա
գավառում համագործակցության մասին Հաագայի 
թիվ 33 կոնվենցիայի վավերացումը: Այնուամենայնիվ, 
Հանձնաժողովին մտահոգում են դրանց իրագործման 
թերությունները: Հանձնաժողովին, մասնավորապես, 
մտահոգում են հետևյալ հանգամանքները.

(ա)	Որդեգրման գործընթացի մշտադիտարկումը և 
վերանայումը կենտրոնացված չեն և իրականաց
վում են մարզային մակարդակով` ընտանիքի, 
կանանց և երեխաների պաշտպանության ստո
րաբաժանումն երի կողմից, մինչդեռ որոշումն երը 
կայացվում են տեղական դատարանների կողմից,

(բ)	 Որդեգրող ծնողների ընտրության չափորոշիչները 
չափազանց ֆորմալ են և հիմնված են պոտենցի
ալ ծնողների նյութական վիճակի, այլ ոչ` ծնողա
վարման հմտությունների վրա,

(գ)	 Որդեգրման գործընթացին մասնակցող սուբյեկտ
ների մասնավոր գաղտնիքի պաշտպանությունն 
օգտագործվում է որպես հիմք` որդեգրման գոր
ծընթացի մշտադիտարկման սահմանափակում
ներն արդարացնելու նպատակով:

34.	Հանձնաժողովն առաջարկում է Մասնակից պե
տությանն արդյունավետ մեխանիզմն եր ստեղ
ծել Հաագայի թիվ 33 կոնվենցիան և որդեգրման 
2010 թվականի կարգի կատարումն ապահովելու 
ուղղությամբ, մասնավորապես.

(ա)	Ստեղծել որդեգրման գործընթացի վերանայման 
կենտրոնացված համակարգ,

(բ)	 Սահմանել որդեգրող ծնողների ընտրության հս
տակ չափորոշիչներ և ընթացակարգեր, որոնք 
հիմնված կլինեն ոչ միայն նրանց նյութական վի
ճակի, այլ նաև` այլ պայմանների վրա, որոնք երե
խային հնարավորություն կընձեռեն` մեծանալու 



առողջ և ապահով միջավայրում, պատասխա
նատու ծնողների հետ, և վերապատրաստման և 
օժանդակության ծառայություններ մատուցել որ
դեգրող ծնողներին որդեգրումից առաջ և հետո, և

(գ)	 Ստեղծել որդեգրման գործընթացի բոլոր քայլերի` 
անկախ մարմն ի կողմից մշտադիտարկման հա
մակարգ:

Ե	Հաշմանդամությունը, տարրական առող
ջությունը և բարեկեցությունը(Կոնվենցիայի 
6-րդ, 18-րդ (3-րդ կետ), 23-րդ, 24-րդ, 26-րդ, 
27-րդ (1-ինից 3-րդ կետեր) հոդվածները) 

Հաշմանդամություն ունեցող երեխաները

35. Հանձնաժողովը ողջունում է «Կրթության առանձնա
հատուկ պայմանների կարիք ունեցող անձանց կրթու
թյան մասին» օրենքի ընդունումը 2005 թվականին և 
«Հանրակրթության մասին» օրենքում փոփոխություն
ների ընդունումը 2012 թվականին, որոնցով նախա
տեսվում է ներառական կրթությունն առանձնահա
տուկ կարիքներ ունեցող երեխաների համար: Այնուա
մենայնիվ, Հանձնաժողովին մտահոգում է, որ.

(ա)	Մանկատներում գտնվող և հաշմանդամություն ու
նեցող երեխաների թիվը և տոկոսաբաժինն աճում 
են՝ պայմանավորված ընտանեկան օժանդակու
թյան պակասով և ընտանիքահեն և համայնքա
հեն այլընտրանքային խնամքի այլընտրանքային 
տարբերակների անբավարարությամբ,

(բ)	 Մարզերում բնակվող և հաշմանդամություն ու
նեցող երեխաներին հասանելի չեն համարժեք 
խնամքը և ծառայությունները, հատկապես՝ վաղ 
հայտնաբերման և վերականգնողական ծառայու
թյունները,

(գ)	 Հաշմանդամություն ունեցող երեխաները մնում են 
խնամքի հաստատություններում նույնիսկ ավար
տելուց հետո, քանի որ նրանց չեն տրամադրվում 
այլ լուծումն եր, իսկ մտավոր հաշմանդամություն 
ունեցող երեխաները հաճախ տեղավորվում են 
հոգեբուժական հիվանդանոցներում,

(դ)	 Չնայած ներառական կրթության ավելացող մի
տումն երին, հաշմանդամություն ունեցող բազմա
թիվ երեխաներ, ովքեր ապրում են խնամքի հաս
տատություններում և գյուղական շրջաններում, 
ֆորմալ կրթություն չեն ստանում, և

(ե)	 Անվճար ծառայությունները ցածրորակ են, որը 
ստիպում է հաշմանդամություն ունեցող երեխա
ների ծնողներին՝ լրացուցիչ վճարումն եր կատա
րել, օրինակ, որակյալ պրոթեզներ կամ օրթոպե
դիկ կոշիկներ ստանալու համար:

36.	Հաշվի առնելով Հաշմանդամություն ունեցող երե
խաների իրավունքների մասին Հանձնաժողովի 
թիվ 9 ընդհանուր մեկնաբանությունը (CRC/C/
GC/9, 2006), Հանձնաժողովը Մասնակից պետու
թյանը կոչ է անում ապահովել իր օրենսդրության, 
քաղաքականության և պրակտիկայի համապա
տասխանությունը, ի թիվս այլ պահանջների, Կոն
վենցիայի 23-րդ և 27-րդ հոդվածներին՝ նպատակ 
ունենալով արդյունավետորեն և առանց խտրա
կանության հոգալ հաշմանդամություն ունեցող 
երեխաների կարիքները: Ավելին, Հանձնաժողովը 
Մասնակից պետությանն առաջարկում է.

(ա)	Միջոցներ ձեռնարկել հաշմանդամություն ունե
ցող երեխաների ապաինստիտուցիոնալացման 
ուղղությամբ և նրանց տրամադրել ընտանիքահեն 
և համայնքահեն խնամքի այլընտրանքային տար
բերակներ,

(բ)	 Բավարար մարդկային, տեխնիկական և ֆինան
սական միջոցներ հատկացնել՝ ապահովելու վաղ 
հայտնաբերման և վերականգնողական ծառա
յությունների առկայությունը հաշմանդամություն 
ունեցող երեխաների, հատկապես՝ մարզաբնակ 
երեխաների համար,

(գ)	 Ապահովել համարժեք օժանդակության տրամադ
րումը հաշմանդամություն ունեցող երեխաներին՝ 
անգամ խնամքի հաստատություններն ավար
տելուց հետո, ինչպես նաև՝ ապահովել, որպեսզի 
մտավոր հաշմանդամություն ունեցող երեխաները 
ոչ թե տեղավորվեն հոգեբուժական հաստատու
թյուններում, այլև՝ ստանան համարժեք օժանդա
կություն և տեղ համայնքում,

(դ)	 Շարունակել ջանքեր գործադրել՝ հաշմանդամու
թյուն ունեցող երեխաներին ներառելու ընդհա
նուր կրթական համակարգում, ընդ որում՝ այդ 
ընթացքում առանձնակի ուշադրություն դարձնել 
խնամքի հաստատություններում և գյուղական շր
ջաններում բնակվող հաշմանդամություն ունեցող 
երեխաներին,

(ե)	 Հրատապ քայլեր ձեռնարկել՝ ապահովելու, որ
պեսզի ծառայություններ մատուցողները վճարներ 
չգանձեն անվճար ծառայությունների դիմաց, և 



կանոնավոր հսկողություն իրականացնել մատուց
վող ծառայությունների և պրոդուկտների որակի 
նկատմամբ:

Առողջությունը և առողջապահական ծառայու
թյունները

37.	Հանձնաժողովը ողջունում է Անվճար ծննդօգնության 
պետական հավաստագրի 2008 թվականի ծրագիրը և 
Երեխաների հավաստագրի 2011 թվականի ծրագիրը, 
որոնք նպատակաուղղված են մոր և մանկան առող
ջության բարելավմանը: Հանձնաժողովը նաև ողջու
նում է Միկրոտարրերով և վիտամիններով ցորենի 
ալյուրի հարստացման 2011 թվականի հայեցակար
գի և Պարենային անվտանգության հայեցակարգի և 
2010-2015 թթ. գործողությունների ծրագրի հաստա
տումը: Այնուամենայնիվ, Հանձնաժողովին շարունա
կում են մտահոգել հետևյալ հանգամանքները.

(ա)	Քաղաքային և գյուղական բնակավայրերի միջև 
առկա են առողջապահական ծառայությունների 
հասանելիության էական տարբերություններ, քա
նի որ որոշ ծառայություններ, օրինակ՝ ինտենսիվ 
նեոնատալ խնամքի ծառայությունները, առկա են 
միայն մայրաքաղաքում,

(բ)	 Չնայած նորածնային մահացության կրճատման 
առումով ունեցած ձեռքբերումն երին, նեոնատալ և 
պերինատալ մահացության ցուցանիշները մնում 
են բարձր՝ պայմանավորված նեոնատալ բաժան
մունքներում սարքավորումն երի անբավարարու
թյամբ և աշխատողների ոչ բավարար մասնագի
տական պատրաստվածությամբ,

(գ)	 Ոչ պաշտոնական (չձևակերպվող) վճարումն երը 
լայն տարածում ունեն, հատկապես՝ հիվանդանո
ցային պայմաններում, որը խոչընդոտներ է առա
ջացնում անվճար բուժօգնության հասանելիու
թյան ճանապարհին,

(դ)	 Չկան բավարար թվով որակավորված բուժաշխա
տողներ, ովքեր կունենային մոր և մանկան առող
ջության ծառայությունների մատուցման բավա
րար փորձ թե պրոֆիլակտիկայի, թե արտաքին 
բուժման ծառայությունների կամ՝ հիվանդանոցնե
րում բուժում իրականացնելու առումն երով, և

(ե)	 Չնայած սնուցման ոլորտում ունեցած էական 
ձեռքբերումն երին, կանանց և երեխաների շրջա
նում թերսնուցման խնդիրները շարունակում են 
լայն տարածում ունենալ, հատկապես՝ գյուղական 

շրջաններում, և գիրության բարձր ցուցանիշ է 
նկատվում մինչև 5 տարեկան երեխաների շրջա
նում:

38.	Հանձնաժողովը կոչ է անում Մասնակից պետու
թյանը.

(ա)	Ապահովել առողջապահական բոլոր ծառա
յությունների հավասար հասանելիությունը, 
մասնավորապես՝ արդար կերպով ապահովել 
առողջապահական ծառայությունների հասա
նելիությունը հղիության, ծննդաբերության 
ընթացքում, ներառյալ՝ շտապ ծննդօգնու
թյան և նեոնատալ շրջանում նորածնի խնամ
քի տեսքով, ինչպես նաև՝ բավարար ռեսուրս
ներ ապահովել գյուղական բնակավայրերում 
շտապ բուժօգնության և վերակենդանացման 
ծառայություններ մատուցելու համար,

(բ)	 Առողջապահական հաստատություններին 
տրամադրել բավարար նյութատեխնիկական 
միջոցներ, պարագաներ և սարքավորումն եր, 
մասնավորապես՝ նեոնատալ բաժանմունքնե
րում, ինչպես նաև՝ կազմակերպել աշխատող
ների մասնագիտական վերապատրաստումը,

(գ)	Վերացնել անվճար առողջապահական ծա
ռայությունների դիմաց կատարվող բոլոր ոչ 
պաշտոնական վճարումն երը, և ստեղծել այս 
պահանջը չկատարելու դեպքերի մասին հա
ղորդումն եր ներկայացնելու և միջոցներ ձեռ
նարկելու գաղտնի համակարգ,

(դ)	Միջոցներ ձեռնարկել՝ ապահովելու երեխա
ների առողջապահության համար պատաս
խանատու առողջապահական բոլոր մասնա
գետների պատշաճ որակավորումը և մասնա
գիտական պատրաստվածությունը, և

(ե)	 Շարունակել հղի կանանց, նորածինների, 
նախադպրոցական տարիքի երեխաների և 
դեռահասների սնուցման վիճակի բարելավ
մանն ուղղված գործողությունների ծրագրե
րի և հայեցակարգերի իրականացումը, հատ
կապես՝ գյուղական բնակավայրերում: Դա 
ներառում է առողջ սննդի սովորությունների 
տարածումը, շաքարով հարուստ ըմպելիք
ների և վերամշակված արագ սննդի ավելորդ 
սպառման նվազեցումը, քանի որ դա նպաս
տում է երեխաների շրջանում գիրության խն
դիրների սրացմանը:



Այս կապակցությամբ անհրաժեշտ է վերոհիշյալ 
առաջարկությունները կյանքի կոչելու համար ֆինան
սական և տեխնիկական աջակցություն հայցել ՄԱԿ-ի 
մանկական հիմն ադրամից և Առողջապահության հա
մաշխարհային կազմակերպությունից:

ՄԻԱՎ/ՁԻԱՀ

39.	Հանձնաժողովը դրական է գնահատում մորից 
մանկանը ՄԻԱՎ-ի փոխանցման կանխարգելման 
ծառայությունների ներդրումը: Այնուամենայնիվ, 
Հանձնաժողովին շարունակում է մտահոգել այն 
փաստը, որ ՄԻԱՎ/ՁԻԱՀ-ի մասին իրազեկվածու
թյունը ծայրահեղ ցածր է, հատկապես՝ գյուղա
կան բնակավայրերում ապրող երեխաների շրջա
նում:

40.	Հաշվի առնելով Հանձնաժողովի թիվ 3 ընդհա
նուր մեկնաբանությունը ՄԻԱՎ/ՁԻԱՀ-ի և երե
խայի իրավունքների մասին (CRC/GC/2003/4, 
2003), Հանձնաժողովը խորհուրդ է տալիս Մաս
նակից պետությանը՝ շարունակել Մորից մանկա
նը ՄԻԱՎ-ի փոխանցման կանխարգելման ծա
ռայությունների աշխատանքը և ՄԻԱՎ/ՁԻԱՀ-ի 
վերաբերյալ իրազեկության բարձրացման լրա
ցուցիչ արշավն եր իրականացնել դեռահասների 
շրջանում, հատկապես՝ գյուղական բնակավայ
րերում: Հանձնաժողովը Մասնակից պետությանը 
խորհուրդ է տալիս վերոհիշյալ աշխատանքները 
կատարելիս տեխնիկական աջակցություն հայցել, 
ի թիվս այլ կառույցների, Միավորված ազգերի 
կազմակերպության ՄԻԱՎ/ՁԻԱՀ-ի դեմ պայքա
րի համատեղ ծրագրից («UNAIDS») և ՄԱԿ-ի ման
կական հիմն ադրամից:

Կրծքով կերակրումը

41.	 Հանձնաժողովին մտահոգում է այն հանգամանքը, որ 
«մանկան բարեկամ» հիվանդանոցային նախաձեռնու
թյունների ներդրումը և վերագնահատման գործընթա
ցը 2008 թվականից ի վեր կասեցվել են: Հանձնաժողո
վին մտահոգում է նաև այն հանգամանքը, որ նորած
նային սնունդ արտադրող և տարածող ընկերություն
ներն ագրեսիվ շուկայահանում են իրականացնում, և 
բավարար չափով չեն կիրարկվում նորածնային սննդի 
շուկայահանումը կանոնակարգող օրենքները:

42.	Հանձնաժողովը Մասնակից պետությանն առա
ջարկում է.

(ա)	Միջոցներ ձեռնարկել՝ վերսկսելու «մանկան բա
րեկամ» հիվանդանոցային նախաձեռնություննե
րի իրականացումը, ապահովել ծննդատների հա
մապատասխանությունը կիրառելի չափանիշնե
րին և ծննդատների՝ որպես «մանկան բարեկամ» 
հիվանդանոցների հավաստագրումը «Մանկան 
բարեկամ» հիվանդանոցների նախաձեռնության 
շրջանակներում,

(բ)	 Ապահովել կրծքի կաթին փոխարինող կերերի 
շուկայահանմանն առնչվող միջազգային գործող 
իրավակարգավորումն երի կանոնավոր մշտադի
տարկումը և անհրաժեշտ քայլեր ձեռնարկել այդ 
իրավակարգավորումն երի պահանջները խախ
տողների նկատմամբ, միաժամանակ արագաց
նելով «Կրծքով կերակրման մասին» օրենքի նա
խագծի ընդունումը, և

(գ)	 Հաստատություններում և համայնքներում գործող 
առողջապահական համակարգի միջոցով խթա
նել նորածինների և մանուկների պատշաճ կե
րակրման պրակտիկայի տարածումը:

Կենսամակարդակը

43.	 Հանձնաժողովն ափսոսանք է հայտնում այն փաս
տի առթիվ, որ տնտեսական ճգնաժամի պատճառով 
աճել է աղքատության ցուցանիշը երեխաների շրջա
նում, ընդ որում՝ ամենաշատը տուժել են հաշմանդա
մություն ունեցող երեխաները: Հանձնաժողովը ող
ջունում է երեխաներ ունեցող ընտանիքների համար 
նախատեսված նպաստների գործող համակարգը, 
սակայն մտահոգված է, որ ծայրահեղ աղքատ ընտա
նիքների միայն 54.3%-ը և աղքատ ընտանիքների մի
այն 4.1%-ն են պարբերաբար օգտվում դրանցից, որն 
ընտանեկան նպաստների բանաձևի թերությունների 
և պետական օժանդակության առկա մեխանիզմն երի 
մասին ոչ բավարար իրազեկվածության հետևանք է:

44.	Հանձնաժողովը Մասնակից պետությանը կոչ է 
անում՝ նոր թափ հաղորդելով շարունակել պայ
քարն աղքատության դեմ՝ ապահովելով նպաստ
ների համակարգերի մեջ բոլոր խոցելի ընտա
նիքների ընդգրկումը, ապահովելով պետական 
օժանդակության հասանելիությունը նրանց հա
մար, և բարձրացնելով առկա նպաստների մասին 
իրազեկվածությունը, ինչպես նաև՝ երաշխավորել 
բոլոր երեխաների համարժեք կենսամակարդակի 
իրավունքը:



Զ	 Կրթությունը, ժամանցը և մշակութա
յին միջոցառումները (Կոնվենցիայի 
28-րդ, 29-րդ և 31-րդ հոդվածները) 

Կրթությունը, ներառյալ՝ մասնագիտական վերա
պատրաստումը և ուղղորդումը

45. Հանձնաժողովը ողջունում է այն հանգամանքը, որ 
մայրենի լեզվով կրթությունը և դասագրքերը հասա
նելի են փոքրամասնությունների խմբերի երեխանե
րին: Այնուամենայնիվ, Հանձնաժողովին շարունակում 
են մտահոգել հետևյալ հանգամանքները.

(ա)	Անբավարար վիճակում է դպրոցների, հատկա
պես՝ նախակրթարանների ենթակառուցվածքը, 
այդ թվում՝ խնդրահարույց են մնում ջեռուցման 
անբավարարությունը, ջրի և սանիտարահիգիե
նիկ պայմանների անհամարժեքությունը,

(բ)	 Կրթության որակը մնում է ցածր, և ցածր է պա
հանջարկն արհեստավարժ ուսուցիչների նկատ
մամբ,

(գ)	 Հիմն ական կրթությունից հետո դպրոցներից դուրս 
մնացողների տոկոսային ցուցանիշը բարձր է, և

(դ)	 Երկրում առավել տարածված կրոնի ուսուցումը 
պարտադիր առարկա է դպրոցների ուսումն ական 
ծրագրերում:

46.	Հաշվի առնելով Հանձնաժողովի թիվ 1 ընդհա
նուր մեկնաբանությունը կրթության նպատակնե
րի վերաբերյալ (CRC/GC/2001/1), Հանձնաժողովը 
Մասնակից պետությանն առաջարկում է.

(ա)	Ներդրումն եր անել դպրոցների ենթակառուց
վածքի բարելավման համար, այդ թվում՝ բա
րելավելով ջեռուցման, ապահով խմելու ջրի 
և սանիտարահիգիենիկ պայմանների հասա
նելիությունը, մասնավորապես՝ նախակրթա
րանների շենքերում,

(բ)	 Համարժեք մարդկային, տեխնիկական և ֆի
նանսական ռեսուրսներ տրամադրել ուսու
ցիչների կրթությունը բարելավելու համար, 
ինչպես նաև՝ որակավորման խիստ պահանջ
ներ սահմանել որպես ուսուցիչ աշխատող ան
ձանց համար,

(գ)	Իրականացնել ուսումն ասիրություն՝ պար
զելով դպրոցներից դուրս մնալու խորքային 
պատճառները, և շահագրգռել երեխաներին, 
որպեսզի շարունակեն կրթությունը միջնա
կարգ դպրոցում, և

(դ)	Վերանայել դպրոցների ուսումն ական ծրագի
րը՝ դրանում արտացոլելով բոլոր երեխաների 
կրոնի ազատությունը և վերացնելով Հայաս
տանյայց եկեղեցու պատմության առարկայի 
պարտադիր դասավանդումը:

Է	Հատուկ պաշտպանության այլ միջոցները 
(Կոնվենցիայի 22-րդ, 30-րդ, 38-րդ, 39-րդ, 
40-րդ, 37-րդ (բ)-(դ), 32-36 հոդվածներ)

Չուղեկցվող, ապաստան հայցող և փախստական 
երեխաները

47.	Հանձնաժողովը ողջունում է «Փախստականների և 
ապաստանի մասին» 2008 թվականի օրենքի ընդու
նումը, որով նախատեսվում են չուղեկցվող փախստա
կան երեխաների և ապաստան հայցող երեխաների 
պաշտպանության հիմն արար երաշխիքները: Այնուա
մենայնիվ, Հանձնաժողովն ափսոսում է, որ օրենքը չի 
համապատասխանում Փախստականների կարգավի
ճակի մասին 1951 թվականի կոնվենցիայով ամրագր
ված նվազագույն սոցիալ-տնտեսական չափանիշ
ներին, ինչպիսիք են, օրինակ, բարվոք բնակարա
նային պայմանների հասանելիությունը, պետական 
օգնությունը և նատուրալիզացիան: Հանձնաժողովին 
մտահոգում է նաև այն հանգամանքը, որ փախստա
կան որոշ ծնողներ դժվարությունների են հանդիպում 
իրենց երեխաներին դպրոցներում տեղավորելու գոր
ծում՝ պայմանավորված նախկին դպրոցների փաս
տաթղթերի բացակայությամբ և փաստաթղթերի 
հայերեն թարգմանության խնդիրներով: Հանձնաժո
ղովին մտահոգում է նաև այն հանգամանքը, որ Մաս
նակից պետության քաղաքացիության մասին օրենքն 
ունի բացեր, որոնք կարող են քաղաքացիություն չու
նենալու վտանգ առաջացնել օտարերկրացի ծնողնե
րի երեխաների կամ Հայաստանի քաղաքացիությու
նից զրկված ծնողների երեխաների համար:

48.	Հաշվի առնելով Հանձնաժողովի թիվ 6 ընդհա
նուր մեկնաբանությունը ծագման երկրից դուրս 
գտնվող չուղեկցվող և առանձնացված երեխա
ների նկատմամբ վերաբերմունքի մասին (CRC/
GC/2005/6), Հանձնաժողովը Մասնակից պետու
թյանն առաջարկում է փոփոխություններ կատա
րել «Փախստականների և ապաստան հայցող
ների մասին» օրենքում՝ ապահովելու հիմն արար 
երաշխիքները և դրանց արդյունավետ իրա
գործումը: Հանձնաժողովը նաև առաջարկում է 



Մասնակից պետությանը՝ ապահովել կրթության 
հասանելիությունը բոլոր երեխաներին, անկախ 
նրանց կարգավիճակից, ինչպես նաև՝ վերաց
նել փախստական և ապաստան հայցող երեխա
ների՝ կրթական համակարգի մեջ ընդգրկման 
ճանապարհին առկա վարչական խոչընդոտնե
րը: Ավելին, Հանձնաժողովը Մասնակից պետու
թյանն առաջարկում է փոփոխություններ կատա
րել օրենսդրության մեջ՝ ապահովելու, որպեսզի 
իր իրավազորության ներքո գտնվող ոչ մի երե
խա իրավակարգավորումն երի կամ պրակտիկայի 
հետևանքով չդառնա քաղաքացիություն չունեցող 
անձ: 

Տնտեսական շահագործումը, ներառյալ՝ մանկա
կան աշխատանքը

49.	Հանձնաժողովին մտահոգում է այն հանգամանքը, որ 
զգալի թվով երեխաներ, ներառյալ՝ 14 տարեկանը չլ
րացած երեխաներ, դուրս են մնում դպրոցից, որպես
զի աշխատեն ոչ ֆորմալ ոլորտներում, օրինակ՝ գյու
ղատնտեսությունում, ավտոսպասարկման և շինարա
րության ոլորտներում, մետաղի ջարդոնի հավաքման 
գործում և ընտանեկան բիզնեսում: Հանձնաժողովին 
առանձնապես մտահոգում է փողոցներում մուրալով 
զբաղված և ծանր ֆիզիկական (բանվորի և բեռնողի) 
աշխատանք կատարող երեխաների թվի աճը: Հանձ
նաժողովին մտահոգում է նաև այն հանգամանքը, որ 
աշխատանքի տեսչություններն արդյունավետորեն 
չեն վերահսկում մանկական աշխատանքը:

50.	Հանձնաժողովը կոչ է անում Մասնակից պետու
թյանը՝ ապահովելու աշխատանքային օրենսդ
րության և պրակտիկայի համապատասխանու
թյունը Կոնվենցիայի 32-րդ հոդվածին, ներառյալ՝ 
գործող օրենքների արդյունավետ կիրառությունը 
և աշխատանքի տեսչությունների հզորացումը և 
ներգրավումը, ինչպես նաև՝ ստեղծելու մանկա
կան աշխատանքի մասին հաղորդումն եր ներկա
յացնելու մեխանիզմն եր: Հանձնաժողովը նաև 
առաջարկում է Մասնակից պետությանը՝ ապա
հովելու երեխաների շահագործման մեղավոր
ների նկատմամբ համաչափ պատժամիջոցների 
կիրառությունը, ընդ որում՝ այդ ընթացքում ապա
հովել հաղորդումն եր ներկայացնելու մեխանիզմ
ների մասին երեխաների տեղեկացվածությունը 
և նման մեխանիզմն երի հասանելիությունը երե
խաներին: Հանձնաժողովը նաև առաջարկում է 
Մասնակից պետությանը՝ այս առնչությամբ տեխ
նիկական աջակցություն հայցելու Աշխատանքի 

միջազգային կազմակերպության՝ Մանկական 
աշխատանքի վերացման միջազգային ծրագրից:

Անչափահասների արդարադատության իրակա
նացումը

51. Ի գիտություն ընդունելով, որ Մասնակից պետության 
դատարաններից յուրաքանչյուրում կա երեխանե
րի գործերի քննությամբ մասնագիտացող մեկական 
դատավոր, և որ օրենքի հետ խնդիրներ ունեցող երե
խաների հարցերը կանոնակարգվում են քրեական 
օրենսդրությամբ, Հանձնաժողովին, այնուամենայնիվ, 
շարունակում են մտահոգել հետևյալ հանգամանքնե
րը.

(ա)	Չկա անչափահասների արդարադատության 
ամբողջական համակարգ, ներառյալ՝ անչափա
հասների դատարաններ և անչափահասների ար
դարադատության վերաբերյալ համապարփակ 
օրենսդրություն, կամ՝ արտադատական ուղղորդ
ման մեխանիզմն երի վերաբերյալ դրույթներ կամ 
արդարադատության պաշտոնական համակարգի 
փոխարեն՝ արդյունավետ այլընտրանքներ,

(բ)	 Երեխաները տևական ժամանակ պահվում են 
նախնական կալանքի տակ նախաքննության ըն
թացքում,

(գ)	 Երեխաների նկատմամբ կարող են կիրառվել 5-10 
օր ժամկ ետով մեկուսախցում պահման պատժա
միջոցներ,

(դ)	 Աբովյանի քրեակատարողական հիմն արկը, որ
տեղ պահվում են ազատությունից զրկված երե
խաները, չունի հիգիենայի տարրական պարա
գաներ և անկողիններ: Նման հիմն արկներում 
պահվող երեխաները չեն ստանում պատշաճ կր
թություն, և

(ե)	 Քրեակատարողական հիմն արկներից դուրս եկող 
երեխաների համար չկան վերականգնման և վե
րաինտեգրման արդյունավետ ծրագրեր:

52. Հանձնաժողովը կոչ է անում Մասնակից պետու
թյանը՝ սահմանելու հստակ ժամկ ետ Քրեական 
դատավարության օրենսգրքի նախագծի քն
նարկման համար, որով նախատեսվում է անչա
փահասների արդարադատության ամբողջական 
համակարգի ստեղծումը, ինչպես նաև՝ ապահո
վել դրա լիակատար համապատասխանությունը 
Կոնվենցիային, մասնավորապես՝ 37-րդ, 39-րդ և 
40-րդ հոդվածներին, ինչպես նաև՝ կիրառելի այլ 
չափանիշներին, ներառյալ՝ Միավորված ազգերի 



կազմակերպության Անչափահասների արդարա
դատության իրականացման ստանդարտ նվա
զագույն կանոններին («Պեկինյան կանոններ»), 
Միավորված ազգերի կազմակերպության Անչա
փահասների օրինազանցության կանխարգելման 
ուղենիշներին («Ռիադյան ուղենիշներ»), Ազա
տությունից զրկված անչափահասների պաշտպա
նության կանոններին («Հավանային կանոններ»), 
Քրեական արդարադատության համակարգում 
հանուն երեխաների ձեռնարկվող միջոցառումն ե
րի վերաբերյալ ուղենիշներին և Հանձնաժողովի 
թիվ 10 ընդհանուր մեկնաբանությանը (CRC/C/
GC/10, 2007): Մասնավորապես, Հանձնաժողովը 
Մասնակից պետությանն առաջարկում է.

(ա)	Ստեղծել անչափահասների արդարադատության 
ամբողջական համակարգ, ներառյալ՝ անչափա
հասների դատարաններ, հիմնվելով համապար
փակ իրավական դաշտի վրա, ինչպես նաև՝ ներդ
նել արտադատական ուղղորդման մեխանիզմն եր, 
որոնք թույլ կտան կանխել օրենքի հետ խնդիրներ 
ունեցող երեխաների՝ արդարադատության ֆոր
մալ համակարգում հայտնվելը, և մշակել դատա
կան քննության, պատժի նշանակման և պատժի 
կատարման նորանոր այլընտրանքներ, ինչպիսիք 
կարող են լինել, օրինակ, համայնքային ծառայու
թյունը և տուժողի և իրավախախտի միջնորդի օգ
նությամբ հաշտեցումը՝ խարանումից խուսափելու 
և իրավախախտների արդյունավետ վերաինտեգ
րումն ապահովելու նպատակով,

(բ)	 Ապահովել երեխաների նախնական կալանքի կի
րառությունը միայն այն դեպքում, երբ բոլոր մյուս 
միջոցները սպառված են, այն էլ՝ հնարավորինս 
կարճ ժամկ ետով,

(գ)	 Հրատապ միջոցներ ձեռնարկել՝ արգելելու երե
խաների պատժիչ մեկուսացումը, որը հավասա
րազոր է անմարդկային վերաբերմունքի,

(դ)	 Հրատապ միջոցներ ձեռնարկել, որպեսզի Աբո
վյանում և այլ բանտերում պահվող երեխաներին 
տրամադրվեն բոլոր տարրական նյութերը, հիգի
ենայի պարագաները և մաքուր անկողիններ, և 
որպեսզի բանտերում պահվող երեխաների հա
մար ապահովվի պատշաճ կրթություն, և

(ե)	 Ներդնել վերականգնման և վերաինտեգրման 
արդյունավետ ծրագրեր, որոնք, մասնավորապես, 
ուղղված կլինեն քրեակատարողական հիմն արկ
ներից դուրս եկող երեխաներին:

Այդ գործընթացում անհրաժեշտ է հնարավորության 
դեպքում օգտվել Միավորված ազգերի կազմակեր
պության Անչափահասների արդարադատության 
միջգերատեսչական հանձնախմբի և վերջինիս ան
դամն երի, ներառյալ՝ ՄԱԿ-ի Թմրադեղերի և հանցա
վորության դեմ պայքարի գրասենյակի («UNODC»), 
ՄԱԿ-ի մանկական հիմն ադրամի, ՄԱԿ-ի Մարդու 
իրավունքների գերագույն հանձնակատարի գրասե
նյակի («OHCHR») և հասարակական կազմակերպու
թյունների մշակած տեխնիկական աջակցության գոր
ծիքներից, ինչպես նաև՝ անչափահասների արդարա
դատության բնագավառում տեխնիկական աջակցու
թյուն հայցել Հանձնախմբի անդամն երից:

Հանցավորության վկա և հանցավորությունից 
տուժած երեխաները

53.	Ի գիտություն ընդունելով, որ Մասնակից պետությու
նը որոշ միջոցներ ձեռնարկել է տուժող և վկա երե
խաների պաշտպանության ուղղությամբ, որոնցից 
է, օրինակ, շահերի ներկայացուցիչ իրավաբանի և 
հոգեբանների ներկայությունը հարցաքննության ըն
թացքում, Հանձնաժողովը, այնուհանդերձ, ափսոսում 
է, որ ջանքերը բավարար չեն և հավուր պատշաճի 
արտացոլված չեն Մասնակից պետության օրենսդրու
թյան մեջ:

54.	Հանձնաժողովն առաջարկում է Մասնակից պե
տությանը՝ համարժեք իրավական դրույթների և 
կարգավորումն երի միջոցով ապահովել, որպես
զի հանցավորության վկա և հանցավորությունից 
տուժած բոլոր երեխաներին տրամադրվի Կոնվեն
ցիայով պահանջվող պաշտպանությունը, ինչպես 
նաև՝ Մասնակից պետությունը լիարժեքորեն հաշ
վի առնի Միավորված ազգերի կազմակերպու
թյան Հանցավորությունից տուժած և հանցավո
րության վկա երեխաների մասնակցությամբ ան
ցկացվող գործերի շրջանակում արդարադատու
թյան իրականացման ուղենիշները (հավելվածի 
տեսքով կցված են Տնտեսական և սոցիալական 
խորհրդի թիվ 2005/20 բանաձևին):

Ը	 Մարդու իրավունքների  
միջազգային փաստաթղթերի 
վավերացումը

55. Հանձնաժողովը Մասնակից պետությանն առաջար
կում է երեխաների իրավունքների իրացումն էլ ավելի 



կատարելագործելու նպատակով վավերացնել Երե
խայի իրավունքների կոնվենցիային կից կամընտիր 
արձանագրությունը հաղորդումն երի ընթացակարգի 
մասին, ինչպես նաև՝ Բոլոր միգրանտ աշխատողների 
և նրանց ընտանիքի անդամն երի պաշտպանության 
մասին միջազգային կոնվենցիան:

ԹՀամագործակցությունը 
տարածաշրջանային և միջազգային 
կառույցների հետ

56. Հանձնաժողովը Մասնակից պետությանն առաջար
կում է Մասնակից պետության տարածքում և Եվրո
պայի խորհրդի այլ անդամ պետություններում Կոն
վենցիայի և մարդու իրավունքների վերաբերյալ այլ 
փաստաթղթերի կատարման գործընթացում համա
գործակցել Եվրոպայի խորհրդի հետ:

Ժ	Հետագա  
աշխատանքները և  
տարածումը

57.	Հանձնաժողովը Մասնակից պետությանն առաջար
կում է ձեռնարկել անհրաժեշտ բոլոր միջոցները՝ 
ապահովելու սույն առաջարկությունների լիարժեք 
իրագործումը, մասնավորապես, քննության առնելու, 
քննարկելու և հետագա աշխատանքներ ձեռնարկելու 
նպատակով դրանք տրամադրելով պետության ղեկա
վարին, Ազգային ժողովին, գերագույն դատարանին, 
տարածքային և տեղական իշխանություններին:

58.	Հանձնաժողովը նաև առաջարկում է երրորդ և 
չորրորդ համատեղ պարբերական զեկույցը, Մաս
նակից պետության գրավոր պատասխանները և 
հարակից առաջարկությունները (ամփոփիչ դի
տարկումն երը) հայերենով և պետության այլ լե
զուներով լայնորեն հասանելի դարձնել, ներառյալ 
(բայց ոչ միայն)՝ ինտերնետով, հանրության լայն 
շրջանակներին, քաղաքացիական հասարակու
թյան կազմակերպություններին, զանգվածային 
լրատվամիջոցներին, երիտասարդական խմբե
րին, մասնագիտական խմբերին և երեխաներին, 
Կոնվենցիայի և դրան կից կամընտիր արձանագ
րությունների, ինչպես նաև՝ դրանց կատարման և 
մշտադիտարկման վերաբերյալ բանավեճ սերմա

նելու և իրազեկությունը բարձրացնելու նպատա
կով:

Ի	 Հաջորդ  
զեկույցը 

59.	Հանձնաժողովն առաջարկում է Մասնակից պե
տությանը՝ ներկայացնել հինգերորդ և վեցերորդ 
համատեղ պարբերական զեկույցը նախքան 2019 
թվականի հունվարի 22-ը, ընդ որում՝ դրանում 
ներառել տեղեկություններ սույն ամփոփիչ դի
տարկումն երի իրագործման վերաբերյալ: Հանձ
նաժողովն ուշադրություն է հրավիրում առան
ձին համաձայնագրերի վերաբերյալ զեկույցնե
րի պատրաստման միասնական ուղենիշներին, 
որոնք ընդունվել են 2010 թվականի հոկտեմբերի 
1-ին (CRC/C/58/Rev.2 and Corr. 1) և հիշեցնում 
Մասնակից պետությանը, որ ապագա զեկույցնե
րը պետք է համահունչ լինեն ուղենիշներին և չգե
րազանցեն 60 էջը: Հանձնաժողովը կոչ է անում 
Մասնակից պետությանը՝ իր զեկույցը ներկա
յացնելու ուղենիշներին համապատասխան: Եթե 
ներկայացվի ծավալի էջային սահմանափակու
մը գերազանցող զեկույց, ապա Հանձնաժողովը 
Մասնակից պետությանը կխնդրի վերանայել և 
նորից ներկայացնել զեկույցը՝ վերոհիշյալ ուղե
նիշների պահպանմամբ: Հանձնաժողովը հիշեց
նում է Մասնակից պետությանը, որ զեկույցը վե
րանայելու և նորից ներկայացնելու՝ Մասնակից 
պետության անկարողության դեպքում հնարավոր 
չի լինի երաշխավորել զեկույցի թարգմանությու
նը համաձայնագրի կատարումը վերահսկող հա
տուկ մարմն ի կողմից ուսումն ասիրման համար:

60.	Հանձնաժողովը նաև առաջարկում է Մասնակից 
պետությանը՝ ներկայացնել բուն փաստաթղ
թի նորացված տարբերակը, զեկույցների պատ
րաստման միասնական ուղենիշների՝ ընդհանրա
կան բուն փաստաթղթերին վերաբերող պահանջ
ներին համահունչ, որոնք հաստատվել են Մարդու 
իրավունքների համաձայնագրերի կատարումը 
վերահսկող մարմինների հինգերորդ միջհանձ
նաժողովային նիստում՝ 2006 թվականի հունիսին 
(HRI/MC/2006/3):
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1.	 The Committee considered the combined third and 
fourth periodic reports of Armenia (CRC/C/ARM/3-4) 
at its 1790th  and 1791st meetings (see CRC/C/SR.1790 
and 1791), held on 29 May 2013, and adopted the fol-
lowing concluding observations at its 1815th meeting, 
held on 14 June 2013.

I.	 Introduction

2.	 The Committee welcomes the submission of the com-
bined third and fourth periodic reports of Armenia and 
the written replies to its list of issues (CRC/ARM/Q/3–4/
Add.1), which allowed for a better understanding of the 
situation of children’s rights in the State party. The Com-
mittee expresses appreciation for the constructive dia-
logue held with the high-level and multi-sectoral delega-
tion of the State party. 

II.	Follow-up measures undertaken and 
progress achieved by the State party

3.	 The Committee welcomes the adoption of the following 
legislative measures:

(a)	 The amendments and supplements to the Law on the 
Rights of the Child on 18 November 2009, 25 Octo-
ber 2010 and 23 May 2011; 

(b)	 The Family Code on 9 November 2004, including 
provisions on protection of the rights and legitimate 
interests of children.

4.	 The Committee also welcomes the ratification of and/or 
accession to:

(a)	 The Optional Protocol to the Convention on the 
Rights of the Child on the sale of children, child 
prostitution and child pornography, in June 2005;

(b)	 The Optional Protocol to the Convention on the 
Rights of the Child on the involvement of children in 
armed conflict, in September 2005;

(c)	 The International Convention on the Rights of Per-
sons with Disabilities, in September 2010;

(d)	 ILO Convention No. 182 (1999) concerning the Pro-

hibition and Immediate Action for the Elimination of 
the Worst Forms of Child Labour, in January 2006;

(e)	 ILO Convention No. 138 (1973) concerning Minimum 
Age for Admission to Employment, in January 2006;

(f)	 The Hague Convention No. 34 on Jurisdiction, Appli-
cable Law, Recognition, Enforcement and Coopera-
tion in respect of Parental Responsibility and Mea-
sures for the Protection of Children, in March 2007;

(g)	 The Hague Convention No. 33 on Protection of Chil-
dren and Cooperation in respect of Inter-country 
Adoption, in March 2007; 

(h)	 Council of Europe Convention on Action against 
Trafficking in Human Beings, in April 2008.

5.	 The Committee also welcomes the following institutional 
and policy measures:

(a)	 The National Programme for the Protection of Chil-
dren’s Rights for 2013-2016;

(b)	 The Programme of State Support to Graduates of 
Child Care Institutions for 2004-2015; 

(c)	 The Programme on deinstitutionalization of children 
for 2004-2015. 

A	 Main areas of  
concern  
and recommendations

The Committee’s previous recommendations 

6.	 While welcoming the State party’s efforts to implement 
the Committee’s concluding observations of 26 Febru-
ary 2004 on the State party’s second periodic report 
(CRC/C/93/Add.6), the Committee notes with regret that 
some of the recommendations contained therein have 
not been sufficiently addressed.

7.	 The Committee urges the State party to take all neces-
sary measures to address those recommendations from 
the concluding observations (CRC/C/93/Add.6) that have 
not been implemented or sufficiently implemented, and 
in particular, it recommends that the State party:

(a)	 Develop a comprehensive system for the analysis of 
data collected in order to assess progress achieved 
in the realization of children’s rights and to help de-



sign policies to implement the Convention; 

(b)	 Strengthen its efforts in disseminating information 
on the Convention and its implementation and devel-
op systematic and ongoing training programmes on 
the provisions of the Convention for all professional 
groups working with or for children.

Legislation

8.	 The Committee notes the adoption of several child-relat-
ed laws over the reporting period, in particular amend-
ments to the Law on the Rights of the Child of 1996. 
It also notes that numerous legislative initiatives aimed 
at improving the situation of children’s rights are pend-
ing approval by the Parliament. However, the Committee 
regrets that adoption of some of this draft legislation has 
been delayed for several years, which has impeded the 
full and effective realization of children’s rights in many 
areas. The Committee is also concerned about the inad-
equate implementation and enforcement of existing laws 
and regulations in the area of children’s rights.

9.	 The Committee recommends that the State party accel-
erate the adoption of legislative proposals in the area of 
children’s rights that are in full conformity with the Con-
vention, and urges the State party to ensure that the laws 
are fully and effectively implemented and include en-
forcement mechanisms.  

Comprehensive policy and strategy 

10.	 The Committee notes the adoption of the National Pro-
gramme for the Protection of Children’s Rights for 2013-
2016 and many other strategies and plans covering dif-
ferent areas of the Convention. However, the Committee 
regrets that the programme and strategies lack adequate 
financial resources and mostly rely on funding by inter-
national organizations. It also regrets that there is no 
regular assessment of progress under such programmes 
and strategies. 

11.	 The Committee urges the State party to provide all 
the necessary human, technical and financial re-
sources for an effective implementation of the Na-
tional Programme for the Protection of Children’s 
Rights and other strategies and plans in the area of 
children’s rights. It also recommends that the State 
party ensure regular assessment of the effective-
ness of the National Programme and its implemen-

tation, as well as of other strategies and plans, in 
order to avoid any possible overlaps.

Coordination

12.	 The Committee welcomes the establishment of the Na-
tional Commission for the Protection of Children’s Rights 
in 2005 as a coordinating body. However, the Committee 
regrets that the Commission is not very effective in its 
coordinating role. It is also concerned that the intersec-
toral coordination among ministries and the agencies at 
regional and local levels is not adequate.

13.	 The Committee urges the State party to take the nec-
essary measures to provide the Commission with the 
required authority and adequate human, technical and 
financial resources so that it can effectively coordinate 
actions for children’s rights among government entities 
as well as to improve intersectoral coordination among 
ministries, between national level institutions and those 
at regional and local levels, with particular attention to 
rural and the more disadvantaged areas.

Allocation of resources

14.	 The Committee is concerned about the significant de-
crease in budget allocations, in particular in the areas of 
health and education (from 2.1 per cent in 2007 to 1.5 
per cent in 2012 and from 3.2 per cent in 2010 to 2.5 
per cent of GDP in 2012 respectively) and regrets the 
lack of information on a child rights based perspective in 
the budgeting process.

15.	 The Committee recalls its recommendations during 
its day of general discussion in 2007 on “Resourc-
es for the Rights of the Child - Responsibility of 
States”, and recommends that the State party:

(a)	 Increase substantially the allocations in the areas of 
health and education to adequate levels;

(b)	 Establish a budgeting process, which includes child 
rights perspective and specifies clear allocations to 
children in the relevant sectors and agencies, includ-
ing specific indicators and a tracking system; 

(c)	 Establish mechanisms to monitor and evaluate the 
adequacy, efficacy and equitability of the distribution 
of resources allocated to the implementation of the 
Convention.

Independent monitoring 



16.	 The Committee welcomes the establishment in 2011 of 
the focal point responsible for monitoring, protecting 
and promoting the rights of children in the Office of the 
Human Rights Defender. It is however concerned that 
the office lacks capacity and resources to carry out its 
mandate effectively. It is also concerned that the public, 
children in particular, do not seem to be aware of the 
individual complaints mechanism of the Human Rights 
Defender’s office.

17.	 Taking into account the Committee’s general comment 
No. 2 (2002) on the role of independent human rights 
institutions , the Committee recommends that the State 
party take measures to establish a child rights unit at 
the Office of the Human Rights Defender and provide it 
with necessary human, technical and financial resources. 
It also recommends that the State party take measures 
to inform the public, in particular children, of the indi-
vidual complaints mechanism of the Human Rights De-
fender’s office, via mass media and briefings in schools. 
In doing so, the Committee recommends that the State 
party seek technical cooperation on this from, among 
others, the Office of the United Nations High Commis-
sioner for Human Rights (OHCHR) and the United Na-
tions Children’s Fund (UNICEF).

B	 General principles  
(arts. 2, 3, 6 and 12  
of the Convention)

Non-discrimination	

18.	 The Committee is concerned at the prevalence of dis-
crimination on the basis of gender. It is particularly 
concerned about sex-selective abortion in rural areas. 
The Committee also remains concerned at the de facto 
discrimination against categories of children in margin-
alized and disadvantaged situations, including children 
with disabilities, children living with HIV, children from 
poor families, children living in rural areas, children in 
street situations and children living in institutions.

19.	 The Committee urges the State party to enforce 
its legislation against discrimination on the basis of 
gender and take measures to prevent and ban sex-
selective abortions. It also recommends that the 
State party ensure that its programmes address 
the situation of discrimination against categories of 

children in marginalized and disadvantaged situa-
tions, including children with disabilities, children 
living with HIV, children from poor families, chil-
dren living in rural areas, children in street situa-
tions and children living in institutions. The Com-
mittee further recommends that the State party 
include information in its next periodic report on 
measures and programmes relevant to the Conven-
tion and undertaken by the State party in follow-up 
to the Declaration and Programme of Action ad-
opted at the 2001 World Conference against Rac-
ism, Racial Discrimination, Xenophobia and Related 
Intolerance, as well as the outcome document ad-
opted at the 2009 Durban Review Conference.

Best interests of the child

20.	The Committee notes the inclusion of the “legitimate 
interests of the child” principle in the Family Code of 
2004, but it considers that the “legitimate interests of 
the child” is not equivalent to “the best interests of the 
child” in its scope.    In addition, the Committee regrets 
the lack of information on guidelines and procedures for 
ensuring that the right of the child to have his or her best 
interests taken into account as a primary consideration 
is applied consistently throughout the State party’s poli-
cies, legislation and programmes.

21.	 The Committee draws the State party’s attention to its 
general comment No 14 (2013) on the right of the child 
to have his or her best interests taken as a primary con-
sideration and recommends that the State party amend 
its legislation to better reflect the right established by 
the Convention. It also recommends that the State party 
strengthen its efforts to ensure that this right is appropri-
ately integrated and consistently applied in all legislative, 
administrative and judicial proceedings as well as in all 
policies, programmes and projects relevant to and with 
an impact on children. In this regard, the State party is 
encouraged to develop procedures and criteria to pro-
vide guidance to all relevant persons in authority for de-
termining the best interests of the child in every area, 
and to disseminate these to the public, including tradi-
tional and religious leaders, courts of law, administrative 
authorities and legislative bodies. 

Respect for the views of the child

22.	The Committee notes that the right to be heard is in-
cluded in a number of laws, but is concerned that chil-



dren’s views are not taken into account on a regular basis 
in all matters that affect them and regrets that the exist-
ing Youth Parliaments are not functioning effectively. The 
Committee is also concerned that consent to medical in-
tervention for children under the age of 18 is given only 
by the child’s representative.

23.	The Committee draws the State party’s attention to 
its general comment No. 12 (2009) on the right of 
the child to be heard and recommends that it take 
measures to strengthen this right in accordance 
with article 12 of the Convention. In doing so, it 
recommends that the State party:

(a)	 Take legislative and policy measures in order to pro-
mote and facilitate the respect for the views of the 
child within the family, schools, care institutions and 
the courts in all matters affecting him or her;

(b)	 Reactivate and strengthen the Youth Parliaments and 
encourage children’s active participation in them;

(c)	 Ensure that children’s views are taken into account 
in cases of medical interventions as indicated in the 
Committee’s general comment No 15 (2013).

C	 Violence against children  
(arts. 19, 37 (a) and 39 of the  
Convention) 

Ill treatment and corporal punishment 

24.	The Committee is concerned at the information that 
children in closed and partially closed institutions, in 
particular in Vanadzor Children’s Home and at the Vana-
dzor Care and Protection Centre (Boarding school) No 
1 are subjected to ill treatment and violence. It is also 
concerned that although both the Family Code and the 
Rights of the Child Act of 1996 have provisions against 
corporal punishment, there is a lack of enforcement 
mechanisms and the State party’s legislation does not 
provide sanctions in cases of violation. 

25.	The Committee urges the State party to take urgent 
measures in closed or partially closed institutions, 
in particular in Vanadzor Children’s Home and at 
the Vanadzor Care and Protection Centre (Board-
ing school) No 1, to investigate the individual cases 
of violence as well as prosecute and punish perpe-
trators. Furthermore, it recommends that the State 

party prohibit the use of corporal punishment in all 
settings and provide for enforcement mechanisms 
under its legislation, including appropriate sanc-
tions in cases of violation. It further recommends 
that the State party strengthen and expand aware-
ness-raising and education programmes and cam-
paigns, in order to promote positive, non-violent 
and participatory forms of child rearing and disci-
pline, and accelerate the adoption of the draft Law 
on Domestic Violence.

Freedom of the child from all forms of violence 

26.	Recalling the recommendations of the United Nations 
study on violence against children of 2006 (A/61/299), 
the Committee recommends that the State party priori-
tize the elimination of all forms of violence against chil-
dren. The Committee further recommends that the State 
party take into account general comment No. 13 (2011) , 
and in particular:

(a)	 Develop a comprehensive national strategy 
to prevent and address all forms of violence 
against children;

(b)	 Adopt a national coordinating framework to ad-
dress all forms of violence against children;

(c)	 Adopt legislation to explicitly prohibit all forms 
of violence against children in all settings;

(c)	 Pay particular attention to the gender dimen-
sion of violence;

(d)	 Cooperate with the Special Representative of 
the Secretary-General on violence against chil-
dren and other relevant United Nations institu-
tions.

Harmful practices

27.	The Committee notes with concern that girls in the Ye-
zidi community are often married before the legal age of 
marriage in a traditional ceremony.

28.	The Committee recommends that the State party fully 
enforce the age of marriage set out in law for all forms 
of marriage and develop and undertake comprehensive 
awareness-raising programmes on the negative implica-
tions of early marriage on the girl child’s rights to health, 
education and development, targeting in particular par-
ents and community leaders. 



D	 Family environment and alternative care 
(arts. 5, 18 (paras. 1-2), 9-11, 19-21, 25, 
27 (para. 4) and 39 of the Convention)

Family environment

29.	The Committee welcomes the three-tier child protection 
system established on national, regional and local levels, 
but is concerned that child protection at the local level 
seems to be carried out to a large extent by volunteers 
without necessary qualifications and training. The Com-
mittee is also concerned that due to economic hardships 
and inability to cover the costs associated with schooling 
or the basic needs of children, some families are forced 
to enrol their children in boarding schools and children’s 
homes.

30.	The Committee recommends that the State party 
take measures to involve in child protection at the 
local level professionals with experience of working 
with children and provide training to volunteers for 
additional support in their work. It further recom-
mends that the State party strengthen its support 
to families in situations of vulnerability, in par-
ticular, families living in extreme poverty through 
systematic, long-term policies and programmes to 
ensure access to social services and sustainable in-
come opportunities.  It further recommends that 
the State party prohibit placement of children in 
care institutions for financial reasons only and use 
placement only as a last resort in accordance with 
United Nations Guidelines for the Alternative Care 
of Children adopted on 20 November 2009.

Children deprived of a family environment 

31.	 The Committee welcomes the decision by the Govern-
ment which clarifies the criteria for admission to care 
institutions. However, the Committee remains concerned 
that:

(a)	 Alternative family-and community-based care sys-
tems for children deprived of family environment are 
insufficient. There are only few foster families.

(b)	 Increasing numbers of children are being placed in 
institutional care, particularly those from families in 
vulnerable situations with at least one parent alive, 

(c)	 Despite the criteria established, there are no safe-
guards and procedures for ensuring that institutional 

care is genuinely used as a measure of last resort; 

(d)	 The assistance to children who leave care institu-
tions remains insufficient.

32.	Recalling the Guidelines for the Alternative Care of Chil-
dren annexed to United Nations General Assembly reso-
lution 64/142 of 20 December 2009, the Committee rec-
ommends that the State party:

(a)	 Ensure sufficient alternative family and commu-
nity-based care options for children deprived 
of family environment;	

(b) 	Increase support to families in vulnerable situ-
ations with universal and targeted services by 
strengthening their parenting skills, and includ-
ing them in social assistance programmes;

(c)	 Ensure that placement in institutional care  is 
used only as a last resort and that adequate 
safeguards and clear needs-based and best in-
terests of the child criteria are used for deter-
mining whether a child should be placed in in-
stitutional care; 

(d)	 Provide maximum support to the children who 
leave care institutions in finding study and/or 
work opportunities and provide them with ad-
equate accommodation.

Adoption

33.	The Committee welcomes the enactment of the Adoption 
Act of 2010 and ratification of the Hague Convention No 
33 on Protection of Children and Co-operation in Re-
spect of Intercountry Adoption. However, it is concerned 
about the shortcomings in their implementation. The 
Committee is particularly concerned that:

(a)	 Monitoring and review of the adoption process 
are not centralized and are carried out at regional 
(marz) level by the Family, Women and Child Pro-
tection units, while the decisions are taken by local 
courts;

(b)	 Criteria for selection of adoptive parents are too for-
mal and are based on material conditions of poten-
tial parents and not on the parenting skills;

(c)	 The respect for privacy of parties involved in the 
adoption process is used to justify restrictions on 
monitoring the adoption process.



34.	The Committee recommends that the State party estab-
lish effective mechanisms to implement the Hague Con-
vention No. 33 and the Adoption Act of 2010, in particu-
lar:

(a)	 Create a centralized system for review of the 
adoption process;

(b)	 Establish clear criteria and procedures for se-
lection of adoptive parents based not only on 
the material conditions, but also on other con-
ditions that enable the child to grow up in a 
healthy and sound environment with respon-
sible parents and provide training and support 
services for adoptive parents before and fol-
lowing the adoption; 

(c)	 Establish a system of monitoring each step of 
the adoption process by an independent body.

E	 Disability, basic health and welfare 
(arts. 6, 18 (para. 3), 23, 24, 26, 27  
(paras. 1-3) of the Convention)

Children with disabilities 

35.	The Committee welcomes the adoption of the Law “On 
education of persons with special needs” in 2005 and 
amendments to the Law “On general education” in 2012, 
both of which provide for the inclusive education for 
children with special needs. However, the Committee is 
concerned that:

(a)	 The number and proportion of children with disabil-
ities in children’s homes are increasing due to lack of 
family support and alternative family and community 
based care options;

(b)	 Children with disabilities in regions (marzes) do not 
have access to adequate care and services, especially 
early detection and rehabilitation services;

(c)	 Children with disabilities remain in the care institu-
tions even after they graduate as no other solution is 
provided to them and children with mental disabili-
ties are often placed in mental health hospitals;

(d)	 Despite the increasing trend in inclusive education, 
a large number of children with disabilities who live 
in care institutions and rural areas, do not receive 
formal education; 

(e)	 Services that are free of charge are of low quality 
which forces the parents of children with disabilities 
to pay additional fees to get, for example, quality 
prosthesis items or orthopaedic shoes.

36.	In light of its general comment No. 9 (2006) on the 
rights of children with disabilities, the Committee urges 
the State party to ensure conformity of its legislation, 
policies and practices with, inter alia, articles 23 and 27 
of the Convention with the aim of effectively addressing 
the needs of children with disabilities in a non-discrim-
inatory manner. Furthermore, the Committee recom-
mends that the State party:

(a)	 Take measures for the deinstitutionalization of chil-
dren with disabilities and provide them with alterna-
tive family and community-based care options;

(b)	 Allocate adequate human, technical and financial re-
sources for ensuring the availability of early detec-
tion and rehabilitation services for children with dis-
abilities, especially for children in the regions (mar-
zes);

(c)	 Ensure that children with disabilities receive ad-
equate support even after graduating from the care 
institutions, and ensure that children with mental 
disabilities are not placed in mental health institu-
tions but are rather provided with adequate support 
and a place in the community;

(d)	 Continue its efforts to include children with disabili-
ties in the mainstream education system, and in do-
ing so, pay particular attention to children with dis-
abilities in care institutions and rural areas;

(e)	 Take immediate measures to ensure that service pro-
viders do not take fees for services that are free of 
charge and establish regular control of the quality of 
services and products provided.

Health and health services 

37.	The Committee welcomes the Obstetric Care State Cer-
tificate Programme of 2008 and the Child Certificate 
programme introduced in 2011 aimed at improving ma-
ternal and child health. It also welcomes the 2011 Na-
tional Concept and Action Plan for Enrichment of Wheat 
Flour and National Strategy on Food Security with an 
action plan for 2010 - 2015. Nevertheless, the Commit-
tee remains concerned that:



(a)	 Significant disparities between urban and rural ar-
eas in access to health-care services exist as some 
services such as intensive neonatal health care are 
available only in the capital; 

(b)	 Despite the achievements in reducing the infant 
mortality, the neonatal and perinatal mortality rates 
remain high due to insufficient equipment in neona-
tal departments and inadequate training of staff. 

(c)	 Informal (under the table) payments are common es-
pecially in hospital settings, which creates obstacles 
in accessing free medical care; 

(d)	 There is a lack of qualified medical personnel who 
are experienced in the provision of Maternal and 
Child Health services both in terms of preventive 
health and outreach care as well as those needed to 
provide curative care in hospitals; 

(e)	 Despite the significant achievements in the area of 
nutrition, the problems of malnutrition among wom-
en and children still prevail especially in rural areas, 
and a high level of obesity is noted among children 
under 5 years of age.

38.	The Committee urges the State party to:

(a)	 Ensure equal access to all health-care services, in 
particular, provide equitable access to health care 
during pregnancy, at the delivery, including access 
to Emergency Obstetric Care and care for the new-
born during the neonatal period, and adequate re-
sources to provide emergency services and resusci-
tations in rural areas;

(b)	 Provide health institutions with adequate supplies 
and equipment, especially in neonatal departments 
as well as training of staff;

(c)	 Eliminate all informal fees for health-care services 
that are free of charge, and set up a confidential sys-
tem for reporting and action in case of non-compli-
ance;

(d)	 Take measures to ensure that all health-care person-
nel responsible for health care for children are well 
qualified and well trained; 

(e)	 Continue the implementation of its action plans and 
strategies aimed at improving the nutritional status 
of pregnant women, infants, pre-school children and 
adolescents, especially in rural areas. This includes 
promoting healthy eating habits and refraining from 
overconsumption of sugary drinks and “junk food” 

which is contributing to a growing problem of obe-
sity in children.

In doing so, seek financial and technical assistance from, in-
ter alia, UNICEF and the World Health Organization (WHO), 
for implementing the above recommendations.

HIV/AIDS

39.	The Committee notes as positive the introduction of the 
Prevention of Mother to Child HIV Transmission services. 
However, it remains concerned that awareness of HIV/
AIDS is extremely low, especially among children in rural 
areas. 

40.	In light of its general comment No. 3 (2003) on HIV/
AIDS and the rights of the child, the Committee 
recommends that the State party continue its Pre-
vention of Mother to Child HIV Transmission ser-
vices and undertake additional awareness-raising 
campaigns on HIV/AIDS among adolescent chil-
dren, especially in rural areas. In undertaking the 
above, the Committee recommends that the State 
party seek technical assistance from, inter alia, the 
United Nations Joint Programme on HIV/AIDS (UN-
AIDS) and UNICEF.

Breastfeeding

41.	 The Committee is concerned that the implementation of 
baby-friendly hospital initiatives and the reassessment 
process have been discontinued since 2008. It is also 
concerned at the aggressive marketing practices of infant 
food companies and distributors and the weak enforce-
ment of laws that regulate infant food marketing.

42.	The Committee recommends that the State party: 

(a)	 Undertake measures to resume its baby-friendly 
hospital initiatives and ensure its maternity hospitals 
meet the required standards and are certified as ba-
by-friendly under the Baby-Friendly Hospital Initia-
tive (BFHI);

(b)	 Ensure regular monitoring of existing international 
marketing regulations relating to breast-milk substi-
tutes and take necessary actions against those who 
violate these regulations and accelerate the adoption 
of the draft Law on Breastfeeding; 



(c)	 Promote proper infant and young child feeding 
practices through a health-care system in institutions 
and communities. 

Standard of living

43.	The Committee regrets that the child poverty rate has in-
creased due to the economic crisis, with children with 
disabilities being among the hardest hit.  The Committee 
welcomes the existing benefit packages for families with 
children, but is concerned that only 54.3 per cent of ex-
tremely poor families and 4.1 per cent of poor families 
benefit on a regular basis, due to the inadequate fam-
ily benefit formula and lack of awareness of the existing 
government support.

44.	The Committee urges the State party to continue 
and strengthen its efforts to combat poverty and 
to ensure that benefit packages cover all families 
in vulnerable situations by facilitating their access 
to State support and raising awareness of the exist-
ing benefits, as well as to guarantee the right of all 
children to an adequate standard of living.

F	 Education, leisure and cultural 
activities (arts. 28, 29 and 31 of the 
Convention)

Education, including vocational training and guidance

45.	The Committee welcomes that children belonging to mi-
nority groups have access to education and textbooks in 
their mother tongue. However the Committee remains 
concerned that:

(a)	 The poor infrastructure for schools, in particular 
pre-primary schools, including poor heating and 
poor water and sanitation remain a problem;

(b)	 The quality of education remains poor and there is a 
low demand for professional teachers;

(c)	 There is a high number of dropouts from schools af-
ter the primary education; 

(d)	 Study of the dominant religion in the country is a 
compulsory subject in the curriculum of schools.

46.	Taking into account its general comment No. 1 (2001) on 
the aims of education, the Committee recommends that 
the State party:

(a)	 Invest in improving the school infrastructure, includ-
ing access to heating, safe water and sanitation, in 
particular for buildings of pre-primary schools;

(b)	 Allocate adequate human, technical and financial re-
sources for improving teacher training and establish 
strict qualification requirements for those working as 
teachers;

(c)	 Undertake a study on the root causes of dropouts 
from schools and provide incentives for children to 
continue their education in secondary school; 

(d)	 Revise the curriculum of schools in order to reflect 
the freedom of religion of all children and eliminate 
the compulsory subject of the History of Armenian 
Church from the curriculum.

G	Other special protection measures 
(arts. 22, 30, 38, 39, 40, 37 (b)-(d),  
32-36 of the Convention)

Unaccompanied, asylum-seeking and refugee children

47.	The Committee welcomes the adoption of the 2008 
Law on Refugees and Asylum which provides basic safe-
guards for the protection of unaccompanied refugee 
and asylum-seeking children. However, the Committee 
regrets that the Law fails to meet minimum social and 
economic standards prescribed by the 1951 Conven-
tion on the Status of Refugees such as access to decent 
housing, public relief and naturalization. The Committee 
is also concerned that some refugee parents have been 
facing problems enrolling their children in schools due 
to the absence of documents from previous schools and 
translation of documents into Armenian. The Committee 
is further concerned that the State party’s law on citizen-
ship has gaps which gives rise to possible statelessness 
of children of foreign parents or children whose parents 
lost Armenian citizenship.

48.	In light of its general comment No 6 (2005) on the 
treatment of unaccompanied and separated chil-
dren outside their countries of origin , the Commit-
tee recommends that the State party amend its Law 



on Refugees and Asylum Seekers to provide basic 
safeguards and ensure its effective implementation. 
It also recommends that the State party ensure that 
all children regardless of their status have access 
to education and remove administrative barriers for 
the enrolment of refugee and asylum-seeking chil-
dren. Further, the Committee recommends that the 
State party amend its legislation to ensure that no 
children under its jurisdiction can become stateless 
as a result of its regulations and practices.

Economic exploitation, including child labour

49.	The Committee is concerned that significant numbers of 
children, including those below the age of 14, are drop-
ping out of schools to work in informal sectors such as 
agriculture, car service, construction and gathering of 
waste metal and family businesses. It is particularly con-
cerned about the increasing number of children involved 
in begging in the streets and in heavy manual labour 
such as labourers and loaders. It is further concerned 
that labour inspectorates are not effective in controlling 
child labour.

50.	The Committee urges the State party to ensure that 
labour legislation and practices comply with article 
32 of the Convention, including effective imple-
mentation of existing laws, strengthen and involve 
labour inspectorates and establish child labour 
reporting mechanisms. The Committee further 
recommends that the State party  ensure the pros-
ecution of perpetrators of child exploitation with 
commensurate sanctions, and in doing so ensure 
that such reporting mechanisms are known to and 
accessible by children. The Committee also recom-
mends that the State party seek technical assistance 
from the International Programme on the Elimina-
tion of Child Labour of the International Labour 
Organization in this regard. 

Administration of juvenile justice

51.	 While noting that every court in the State party has a 
judge specialized in dealing with cases of children and 
that issues of children in conflict with the law are regu-
lated in the criminal legislation, the Committee remains 
concerned that: 

(a)	 There is no holistic juvenile justice system, including 
juvenile courts and comprehensive law on juvenile 

justice, with provisions for diversion mechanisms 
and efficient alternatives to the formal justice system;

(b)	 Children are detained during the pretrial investiga-
tion for lengthy periods; 

(c)	 Children may be subjected to 5 to 10 days of solitary 
confinement as a punishment; 

(d)	 The Abovyan penitentiary institution where children 
are detained lacks basic hygienic supplies and bed-
dings. Children in such institutions are not provided 
with proper education; 

(e)	 There are no effective rehabilitation and reintegra-
tion programmes for children when they leave peni-
tentiary institutions.

52.	The Committee urges the State party to establish a clear 
timeline for considering its draft Criminal Procedure 
Code, which provides for the establishment of a holis-
tic juvenile justice system, and ensure its full compliance 
with the Convention, in particular articles 37, 39 and 40, 
and with other relevant standards, including the United 
Nations Standard Minimum Rules for the Administration 
of Juvenile Justice (Beijing Rules), the United Nations 
Guidelines for the Prevention of Juvenile Delinquency 
(Riyadh Guidelines), the Rules for the Protection of 
Juveniles Deprived of their Liberty (Havana Rules), the 
Guidelines for Action on Children in the Criminal Justice 
System, and the Committee’s general comment No. 10 
(2007) . In particular, the Committee recommends that 
the State party: 

(a)	 Establish a holistic juvenile justice system, in-
cluding juvenile courts, on the basis of a com-
prehensive legal framework, as well as diver-
sion measures to prevent children in conflict 
with the law from entering the formal justice 
system and to develop more alternatives to trial, 
sentencing and execution of punishment such 
as community service and mediation between 
the victim and offender in order to avoid stig-
matization and provide for their effective rein-
tegration;

(b)	 Ensure that the pretrial detention of children is 
used as a last resort and for the shortest time 
possible;

(c)	 Take immediate measures to ban solitary con-
finement of children, which amounts to inhu-
man treatment; 



(d)	 Take immediate measures that children in Abovyan 
and other prisons are provided with all basic sup-
plies, hygienic items and clean beddings and that 
children in prisons are provided with proper educa-
tion;  

(e)	 Establish effective rehabilitation and reintegration 
programmes specifically targeting children who leave 
penitentiary institutions.

In doing so, make use, if relevant, of the technical assistance 
tools developed by the United Nations Interagency Panel on 
Juvenile Justice and its members, including the United Na-
tions Office on Drugs and Crime (UNODC), UNICEF, OHCHR 
and non-governmental organizations (NGOs), and seek tech-
nical assistance in the area of juvenile justice from members 
of the Panel. 

Child victims and witnesses of crimes

53.	While noting that the State party has some measures to 
protect child victims and witnesses, such as the presence 
of a legal representative and psychologists during inter-
rogations, the Committee regrets that the efforts are in-
sufficient and are not properly reflected in its legislation.

54.	The Committee recommends that the State party 
ensure, through adequate legal provisions and reg-
ulations, that all children victims and/or witnesses 
of crimes are provided with the protection re-
quired by the Convention and that the State party 
take fully into account the United Nations Guide-
lines on Justice in Matters Involving Child Victims 
and Witnesses of Crime (annexed to Economic and 
Social Council resolution 2005/20).

H	 Ratification of international  
human rights  
instruments

55.	The Committee recommends that the State party, in 
order to further strengthen the fulfilment of children’s 
rights, ratify the Optional Protocol to the Convention on 
the Rights of the Child on a communications procedure 
and the International Convention on the Protection of 
the Rights of All Migrant Workers and Members of their 
Families.

I	 Cooperation with  
regional and  
international bodies

56.	The Committee recommends that the State party coop-
erate with the Council of Europe (COE) towards the im-
plementation of the Convention and other human rights 
instruments, both in the State party and in other COE 
member States.

J	 Follow-up  
and  
dissemination

57.	The Committee recommends that the State party take all 
appropriate measures to ensure that the present recom-
mendations are fully implemented by, inter alia, trans-
mitting them to the Head of State, the National Assem-
bly, relevant ministries, the Supreme Court, regional and 
local authorities for appropriate consideration and fur-
ther action.

58.	The Committee further recommends that the combined 
third to fourth periodic reports and the written replies 
by the State party and the related recommendations 
(concluding observations) be made widely available in 
Armenian and other languages of the country, including 
(but not exclusively) through the Internet, to the public 
at large, civil society organizations, media, youth groups, 
professional groups and children, in order to generate 
debate and awareness of the Convention and the Op-
tional Protocols thereto and of their implementation and 
monitoring.

K	 Next  
report  

59.	The Committee invites the State party to submit its com-
bined fifth and sixth periodic reports by 22 January 2019 
and to include in it information on the implementation 
of the present concluding observations. The Committee 
draws attention to its harmonized treaty-specific report-
ing guidelines adopted on 1 October 2010 (CRC/C/58/



Rev.2 and Corr. 1) and reminds the State party that fu-
ture reports should be in compliance with the guidelines 
and not exceed 60 pages. The Committee urges the 
State party to submit its report in accordance with the 
guidelines. In the event that a report exceeding the page 
limitations is submitted, the State party will be asked to 
review and resubmit the report in accordance with the 
above-mentioned guidelines. The Committee reminds 
the State party that if it is not in a position to review and 
resubmit the report, translation of the report for purpos-
es of examination by the treaty body cannot be guaran-
teed.

60.	The Committee also invites the State party to submit an 
updated core document in accordance with the require-
ments of the common core document in the harmonized 
guidelines on reporting, approved at the fifth inter-com-
mittee meeting of the human rights treaty bodies in June 
2006 (HRI/GEN/2/Rev.6, chap. I). 


